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CAUTION

This face shield does not provide unlimited face protection. For your own protection read these instructions completely before using this face protection.

REQUIREMENTS
This face shield complies with the requirements of the European Regulation (EU)2016/425 by means of the European Standards
EN166: 2001/ EN1731: 2006 «Personal Eye Protectors-Specification»

STORAGE
When not in use, it is recommended to store the face shield in a clean and dry polybag or case for visor protection.

DIRECTION FOR USE
This face shield has been designed for your personal safety. It must be worn for the whole duration of exposure to hazards, leave the work area if dizziness or
irritation occurs, or if the face shield becomes damaged.

CLEANING AND MAINTENANCE

To maintain your face shield in good condition:

1. Do not use abrasive materials, clean and rinse in warm soapy water and dry with a soft cloth.

2. Any part of face-protector which is in contact with the wearer shall be disinfected by alcohol.

FIELD OF USE

This face shield is designed to protect the user against eye and face injuries through mechanical impact or splashes of liquids (Except 566093 visor). The face
shield is marked on the brow protection and visor with a series of numbers and symbols to indicate the manufacturer, the field of use, the protection capabilities
and performance characteristics of the face-protector. Appropriate markings on ocular and frame are signified as follows:

MARKING OF THE OCULAR

CE CE Certification

S Symbol of protection against increased robustness at a speed 5.1 m/s

F Symbol of protection against high speed particle, low energy (45m/s)

B Symbol of protection against high-speed particle, medium energy (120m/s)
1 Optical Glass

OREGON Identification of the manufacturer

MARKING OF THE FRAME

CE CE Certification

S Symbol of protection against increased robustness at a speed 5.1 m/s

F Symbol of protection against high speed particle, low energy (45m/s)

B Symbol of protection against high-speed particle, medium energy (120m/s)
3 Symbol of protection against droplets and splashes of liquid

EN 1731 Number of the standard, which the product fulfils

EN 166 Number of the standard which the product fulfils

OREGON Identification of the manufacturer

REPLACEMENT OF SPARE PARTS, ACCESSORIES AND INSTRUCTIONS FOR FITTING
Only use original spare parts. To replace the visor, you should ensure the compatibility of marking and the right visor is fitted.

DURATION OF USE

Inspect for damage regularly. When the face-protector has become brittle the face shield should be replaced.

If parts of protector or protector itself must be replaced, please use recycled material which written on product.
If stored and used correctly, is over 3 years.

However, we would recommend it be changed every 2-3 years as necessary.

PACKAGING SUITABLE FOR TRANSPORT
It is recommended to put face shield (including brow-guard and visors) in their original packaging which consist in a poly-bag or box or blister to avoid exposing
to air and dust.

WARNING

« This product is for face protection against moderate impact hazards but NOT unbreakable

« Do not modify or alter the face protector

« Pitted or scratched screen reduces vision and seriously reduces protection and should be immediately replaced.

« This face protector has not any filtering action. It does not protect against molten metal splash, hot solids or electrical hazard. Mesh visor (566093) does not
protect also to liquid projection and UV and IR light.

« Always check with supervisory personnel to ensure you are being given the proper protection relative to working conditions, consult relative European stan-
dards.

« The material which may come into contact with the wearer’s skin could cause an allergic reaction to susceptible individuals.

« If the symbols S,F,B, and A are not common to both ocular and the frame then it is the lower level which shall be assigned to the complete eye-protector.

« The protectors against high speed particles launched on ophthalmic spectacles can cause shock, causing a hazard to the user.

CRITT Sport Loisirs
Notified body NO.0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, France

609732 +609731/566093

(ETest 609729 + 609731/566093

BSI Group
CE Approval Notify Body No.0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, United Kingdom

BLOUNT EUROPE SA
RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIUM

EU Declaration of Conformity is available at http:/www.oregonproducts.eu/doc/

Manufacturer
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ATTENTION

Cet écran facial n'offre pas une protection illimitée des yeux. Pour votre propre protection, veuillez lire ces instructions entiérement avant ['utilisation de cet
écran facial.

PRESCRIPTIONS

Cet écran facial répond aux prescriptions du réglement européen (UE) 2016/425 par le biais des normes européennes

EN 166: 2001 et EN 1731: 2006 « Protection individuelle de |'eil - Spécifications »

STOCKAGE

Lorsqu'il n'est pas utilisé, il est conseillé de stocker cet écran facial dans une boite ou un sac en plastique propre et sec pour une protection de la visiére.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Cet écran facial a été congu pour votre propre sécurité. Il doit &tre porté tout au long de ['exposition aux risques, quittez le lieu de travail en cas de malaise ou
d'irritation, ou si l'écran facial est endommagé.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour maintenir votre écran facial en bon état :

1. Ne pas utiliser de matériels abrasifs, nettoyer et rincer dans de l'eau chaude savonneuse, puis sécher avec un chiffon doux.

2. Toute partie de 'écran facial en contact avec le porteur doit &tre bien désinfectée avec de l’alcool.

CHAMP D’UTILISATION

Cet écran facial a été congu pour protéger |'utilisateur contre les risques de blessure aux yeux et au visage par des impacts mécaniques ou des projections
liquides (excepté visiére 566093). Sur la protection frontale et la visiere, l'écran facial comporte une série de chiffres et de symboles indiquant le fabricant, le
champ d'utilisation, la capacité de protection et les caractéristiques de performances de |'écran facial. Les marquages sur ['écran et le support ont |a signification

suivante :

MARQUAGE SUR LA MONTURE

CE Certification CE

S Symbole de protection contre une robustesse accrue a une vitesse de 5,1 m/s

F Symbole de protection contre les particules lancées a grande vitesse, faible énergie (45 m/s)
B Symbole de protection contre les particules lancées a grande vitesse, énergie moyenne (120 m/s)
1 Classe optique

OREGON Identification du fabricant

MARQUAGE SUR LES VERRES

CE Certification CE

S Symbole de protection contre une robustesse accrue a une vitesse de 5,1 m/s

F Symbole de protection contre les particules lancées a grande vitesse, faible énergie (45 m/s)

B Symbole de protection contre les particules a grande vitesse, énergie moyenne (120 m/s)

3 Symbole de protection contre les gouttelettes et projections liquides

EN 1731 Numéro de la norme de référence

EN 166 Numéro de la norme de référence

OREGON Identification du fabricant

REMPLACEMENT DES PIECES DE RECHANGE, ACCESSOIRES ET INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Utiliser uniquement des piéces de rechange d’origine. Pour remplacer la visiére, assurez-vous de la compatibilité des marquages et de la visiére.

DUREE D’UTILISATION

Vérifier régulierement que 'écran facial n'est pas endommageé. Lorsque [’écran facial devient cassant, il doit étre remplacé.

Lorsque des éléments de la protection ou la protection elle-méme doivent étre remplacés, veuillez utiliser des matériaux recyclés tels qu'indiqués sur le produit.
Si l’écran facial est stocké et utilisé correctement, sa durée de vie peut dépasser 3 ans.

Toutefois, nous conseillons de le remplacer tous les 2-3 ans

EMBALLAGE ADAPTE AU TRANSPORT

Nous recommandons de placer ['écran facial (y compris la protection frontale et les visiéres) dans son emballage d’origine constitué d’un sac en plastique, d’une

bofte ou d’un blister afin d’éviter qu'il ne soit exposé a l'air et a la poussiére.

AVERTISSEMENT

« Ce produit représente une protection du visage contre les dangers d’impacts modérés, mais il n’est pas incassable.

« Ne pas modifier ou altérer ['écran facial.

« Un écran égratigné ou griffé réduit la vue et diminue considérablement la protection ; il doit donc étre immédiatement remplacé.

« Cet écran facial n'a pas d’action filtrante particuliére. Il n’offre pas de protection contre les projections de métaux fondus, les solides chauds ou les dangers
électriques. La visiére en maille (566093) ne protége pas contre les projections de liquide, les UV ni les infrarouges.

« Toujours vérifier avec une personne compétente que vous avez regu la protection adaptée aux conditions de travail ; consulter les normes européennes appli-
cables.

« Les matériaux susceptibles d’entrer en contact avec la peau du porteur peuvent engendrer des allergies chez les individus sensibles.

« Lorsque les symboles S, F, B et A ne sont pas communs a ['écran et au support, le niveau de protection le plus faible doit &tre assigné & l'écran complet.

« Chez les personnes qui portent des lunettes ophtalmiques, les protecteurs contre les particules lancées a grande vitesse peuvent causer des chocs, induisant
un danger pour ['utilisateur

609732+ 609731/566093 CRITT Sport Loisirs

Organisme notifié no 0501
609729 + 609731/566093 ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN, 86100 Chatellerault, France

Test CE

BSI Group
Validation CE Organisme notifié no 0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Royaume-Uni

BLOUNT EUROPE SA
RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIQUE
La Déclaration de conformité UE est disponible sur le site http://www.oregonproducts.eu/doc/.

Fabricant

19083 Face Shield Instructions manual_Q515061-Q515062-Q515063-Q515064.indd 3 16/04/19 15:38



VORSICHT

Dieser Gesichtsschutzschirm bietet keinen uneingeschrankten Gesichtsschutz. Lesen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit diese Gebrauchsanweisung vollstandig
durch, bevor Sie den Gesichtsschutz verwenden.

ANFORDERUNGEN
Dieser Gesichtsschirm entspricht den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 durch Erfiillung der Normen
EN166: 2001/ EN1731: 2006 ,,Personlicher Augenschutz - Anforderungen®

AUFBEWAHRUNG
Der Gesichtsschutzschirm sollte, wenn er nicht in Gebrauch ist, zum Schutz des Visiers in einer sauberen und trockenen Plastiktasche oder einem Kasten
aufbewahrt werden.

HINWEISE ZUM GEBRAUCH
Der Gesichtsschutzschirm wurde fiir Ihre persénliche Sicherheit entwickelt. Er muss fiir die gesamte Gefahrendauer getragen werden. Verlassen Sie den Arbeits-
bereich bei Schwindelgefiihl, Unwohlsein oder Beschadigung des Gesichtsschutzschirms.

REINIGUNG UND PFLEGE

So pflegen Sie lhren Gesichtsschutzschirm:

1. Verwenden Sie keine Scheuermittel. Reinigen Sie den Gesichtsschutz lediglich mit warmem Seifenwasser und trocknen Sie ihn mit einem weichen Tuch ab.
2. Jeder Teil des Gesichtsschutzes, der in direkten Kontakt mit dem Trager kommt, sollte mit Alkohol desinfiziert werden.

EINSATZBEREICH

Dieser Gesichtsschutzschirm dient als Schutz vor Verletzungen der Augen und des Gesichts durch mechanische Einwirkungen (StoB) und als Spritzschutz (mit
Ausnahme des Visiers 566093).Auf dem Rahmen des Gesichtsschutzschirms befinden sich Zahlen und Symbole, die fiir den Hersteller, den Einsatzbereich,

die Schutzfunktionen und die Leistungsmerkmale des Gesichtsschutzes stehen. Die entsprechenden Markierungen auf Visier und Rahmen sind wie folgt
gekennzeichnet:

MARKIERUNG

CE CE-Zertifizierung

S Symbol fiir Schutz vor Flugpartikeln mit einer Geschwindigkeit von 5,1 m/s

F Symbol fir Schutz gegen Hochgeschwindigkeitspartikel mit niedriger Energie (45 m/s)
B Symbol fiir Schutz gegen Hochgeschwindigkeitspartikel mit mittlerer Energie (120 m/s)
1 Optische Klasse

OREGON Herstellerkennzeichnung

KENNZEICHNUNG AUF DEM RAHMEN

CE CE-Zertifizierung

S Symbol fir Schutz vor Flugpartikeln mit einer Geschwindigkeit von 5,1 m/s

F Symbol fir Schutz gegen Hochgeschwindigkeitspartikel mit niedriger Energie (45 m/s)

B Symbol fir Schutz gegen Hochgeschwindigkeitspartikel mit mittlerer Energie (120 m/s)
3 Symbol fr Schutz gegen Tropfen und Flissigkeitsspritzer

EN 1731 Norm, der das Produkt entspricht

EN 166 Norm, der das Produkt entspricht

OREGON Herstellerkennzeichnung

ERSATZTEILE, ZUBEHOR UND ANWEISUNGEN ZUM KORREKTEN ANPASSEN
Verwenden Sie nur Originalersatzteile. Wenn Sie das Visier ersetzen, sollten Sie sicherstellen, dass die Markierungen tbereinstimmen und das richtige Visier
verwendet wird.

EINSATZDAUER

Untersuchen Sie den Gesichtsschutz regelmaig auf Beschadigungen. Ist der Gesichtsschutz sprode geworden, sollte das Visier ausgetauscht werden.
Nutzen Sie zum Austausch von Teilen des Schutzes oder des gesamten Schutzes die auf dem Produkt angegebenen wiederverwertbaren Materialien.
Bei richtiger Lagerung und Verwendung halt das Produkt 3 Jahre. Wir empfehlen lhnen jedoch, moglichst alle 2-3 Jahre einen Austausch vorzunehmen

FUR DEN TRANSPORT GEEIGNETE VERPACKUNG
Es wird empfohlen, den Gesichtsschirm (einschlieBlich des Stirnschutzes und des Visiers) in der Originalverpackung (Polybeutel, Schachtel oder Blisterpackung)
zu lagern, um zu vermeiden, dass er Luft und Staub ausgesetzt ist.

WARNUNG

« Dieses Produkt dient als Gesichtsschutz gegen mittelschwere Aufpralleinwirkungen. Es ist jedoch NICHT unzerstdrbar.

« Nehmen Sie am Gesichtsschutz keine Veranderungen vor.

« Ein zerkratztes Schild beeintrachtigt die Sicht und vermindert den Schutz deutlich. Es sollte daher sofort ausgetauscht werden.

« Der Gesichtsschutz hat keinerlei Filtereigenschaften. Er schiitzt nicht gegen Spritzer aus geschmolzenem Metall, heifle Festkérper oder elektrische Einwirkungen.
Das Maschenvisier (566093) schiitzt nicht vor Flissigkeitsspritzern oder UV- und Infrarotstrahlung.

« Wenden Sie sich stets an lhren zusténdigen Sicherheitsbeauftragten, um sicherzustellen, dass Sie mit der fiir Ihre Arbeitshedingungen korrekten Schutzkleidung
arbeiten, und beachten Sie die entsprechenden europaischen Richtlinien.

« Das Material, das mit der Haut des Tragers in Kontakt kommt, kann bei empfindlichen Personen allergische Reaktionen ausldsen.

« Wenn die Symbole S, F, B und A auf Visier und Rahmen nicht iibereinstimmen, sollte dem gesamten Augenschutz die niedrigere der jeweiligen Stufen
zugewiesen werden.

« Auf Brillengldsern angebrachte Schutzvorrichtungen gegen Hochgeschwindigkeitspartikel kdnnen den Aufprall weiterleiten, was ein Risiko fiir den Anwender
darstellt

CRITT Sport Loisirs
Zulassungsstelle Nr. 0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN, 86100 Chatellerault, Frankreich

609732 + 609731/566093

(ETest 609729 + 609731/566093

BSI Group

CE-Zulassung: | Zulassungsstelle Nr. 0086

Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Vereinigtes Konigreich
BLOUNT EUROPE SA

RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIEN

Die EU-Konformitatserklarung ist hier abrufbar: http://www.oregonproducts.eu/doc/

4

Hersteller
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VARNING

Denna ansiktsskarm ger inte obegransat ansiktsskydd. For din egen sakerhets skull bor du ldsa dessa anvisningar innan du anvander ansiktsskarmen.

FORDRINGAR
Denna ansiktsskarm foljer Europaparlamentets och radets forordning (EU)2016/425 avseende gallande europeisk standard
EN166: 2001/ EN1731: 2006 «Personligt dgonskydd-specifikation»

FORVARING
Nar ansiktsskarmen inte anvands, bor den férvaras i en ren och torr plastpase eller [ada for visirskydd.

BRUKSANVISNING
Denna ansiktsskarm har utformats for din personliga sakerhet. Den skall baras under hela exponeringen fér risker. Ldmna arbetsomradet om yrsel eller irritation
intraffar eller om ansiktsskarmen skadats.

RENGORING OCH UNDERHALL

For att hélla din ansiktsskarm i gott skick:

1. Anvénd inte slipande material; rengr och spola i varmt tvalvatten och torka med en mjuk duk.

2. De delar av ansiktsskarmen som &r i kontakt med anvéndaren skall desinfekteras med sprit.

ANVANDNINGSOMRADE

Denna ansiktsskarm ar utformad for att skydda anvandaren mot 6gon- och ansiktsskador fran slag och stétar eller vatskesténk (utom visir 566093). Ansiktsskar-
men & markt pa stéllningen och visiret med en serie av siffror och symboler som anger tillverkare, anvandningsomrade, skyddsférméaga och prestandakaraktaris-
tik. Markningen pa ockular och bage betecknar foljande:

MARKNING PA OCKULAR

CE CE-certifiering

S Symbol fér slagtalighet «Increased robustness» vid en hastighet pa 5,1 m/s
F Symbol fér slagtalighet «High-speed particle, Low energy» (45 m/s)

B Symbol fér slagtalighet «High-speed particle, Medium energy» (120 m/s)
1 Optisk klass

OREGON Identifikation av tillverkaren

RAMENS MARKNING

CE CE-certifiering

S Symbol for slagtlighet «Increased robustness» vid en hastighet pa 5,1 m/s
F Symbol for slagtalighet «High-speed particle, Low energy» (45 m/s)

B Symbol for slagtalighet «High-speed particle, Medium energy» (120 m/s)

3 Symbol for skydd mot droppar och vatskestank

EN 1731 Nummer pa den standard som produkten uppfyller

EN 166 Nummer pa den standard som produkten uppfyller

OREGON Identifikation av tillverkaren

BYTE AV RESERVDELAR, TILLBEHOR OCH MONTERINGSANVISNINGAR
Anvand endast originaldelar. Vid byte av visir skall du sékerstalla att markningen ar kompatibel och att rétt visir monteras.

LIVSLANGD

Kontrollera regelbundet om produkten ar skadad. Nar ansiktsskyddet blivit sprott, skall ansiktsskérmen bytas ut.

Anvénd &tervunnet material enligt vad som star pa produkten om delar av, eller hela, skyddet behdver bytas. Hallbarhet vid korrekt forvaring och anvéndning ar
over tre ar. Vi rekommenderar anda att den vid behov byts vartannat eller vart tredje ar

LAMPLIGT EMBALLAGE FOR TRANSPORT
Det rekommenderas att placera ansiktsskarm (inklusive huvudskydd med visir) i sin ursprungliga forpackning, som bestar av en poly-véska eller -lada eller
-blister for att undvika exponering for luft och damm

VARNING

« Denna produkt &r avsedd som ansiktsskydd mot mattliga slag/stotar men &r INTE obrytbar.

« Modifiera eller ndra inte ansiktsskyddet.

« Ett anfrétt eller repat visir reducerar sikten och skyddet avsevart och bér omedelbart bytas ut.

« Detta ansiktsskydd har ingen filtreringsanordning. Det skyddar inte mot smaltmetallsstank, heta foremal eller elstétar. Natvisir (566093) skyddar inte heller
mot vatskestank och UV- eller IR-stralning

« Kontrollera alltid med arbetsledaren att du forsetts med ratt skydd for arbetsforhallandena. Konsultera tillborliga europeiska standarder.

« Det material som kan komma i kontakt med bararens hud, kan hos kénsliga individer orsaka allergiska reaktioner.

« Om symbolerna F, B och A inte &r desamma for ockular som fér bage, &r det den lagre nivan som skall gélla for hela dgonskyddet.

« Skydden mot hoghastighetspartiklar som kastas mot oftalmiska glasdgon kan ge upphov till chock och utgdra en fara for anvandaren.

CRITT Sport Loisirs
CE Test ggg;gé : ggg;ygggggg Certifieringsorgan nr. 0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, France
BSI Group
CE-markt Certifieringsorgan nr. 0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Storbritannien
Tillverkare BLOUNT EUROPE SA
RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIEN

EU-forsékran om overensstammelse finns tillgénglig pa http://www.oregonproducts.eu/doc/
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ATTENZIONE

Questa maschera non garantisce protezione illimitata per il viso. Prima di utilizzare la maschera, si prega di leggere completamente le presenti istruzioni.

REQUISITI
Questa maschera soddisfa i requisiti prescritti dal regolamento europeo (UE)2016/425 per mezzo degli standard europei
EN166: 2001/ EN1731: 2006 «Protezione personale degli occhi - Specifiche»

CONSERVAZIONE
Quando non ¢ utilizzata, si consiglia di riporre la maschera in un sacchetto di nylon pulito e asciutto.

ISTRUZIONI PER L'USO
La maschera € stata studiata per garantire la sicurezza personale. Deve essere indossata per tutto il tempo in cui si & esposti a pericoli; lasciare ['area di lavoro
se si avvertono vertigini o irritazione, o se la maschera é danneggiata.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Come mantenere in buono stato la maschera protettiva:

1. Non usare materiali abrasivi, pulire e sciacquare utilizzando acqua calda e sapone e asciugare con un panno morbido.

2. Qualsiasi parte della maschera protettiva che venga a contatto con ['operatore deve essere disinfettata con alcol.

CAMPO DI IMPIEGO

La maschera protettiva & stata studiata per proteggere |'utente da ferite agli occhi e al viso a causa di impatti meccanici o spruzzi di liquidi (Salvo visiera
566093). La maschera & contrassegnata, sulla protezione fronte e sulla visiera con una serie di numeri e simboli che indicano il produttore, il campo di impiego, le
capacita di protezione e le caratteristiche relative alle prestazioni della protezione per il viso. Tali contrassegni hanno il seguente significato:

CONTRASSEGNO SULL’OCULARE

CE Certificazione CE

S Simbolo di protezione contro robustezza aumentata ad una velocita di 5,1 m/s

F Simbolo di protezione contro particelle ad elevata velocita, bassa energia (45 m/s)
B Simbolo di protezione contro particelle ad elevata velocita, media energia (120 m/s)
1 Classe ottica

OREGON Identificazione del produttore

MARCATURA DEL TELAIO

CE Certificazione CE

S Simbolo di protezione contro robustezza aumentata ad una velocita di 5,1 m/s

F Simbolo di protezione contro particelle ad elevata velocita, bassa energia (45 m/s)

B Simbolo di protezione contro particelle ad elevata velocita, media energia (120 m/s)
3 Simbolo di protezione contro gocce o spruzzi di liquidi

EN 1731 Numero dello standard cui & conforme il prodotto

EN 166 Numero dello standard cui & conforme il prodotto

OREGON Identificazione del produttore

SOSTITUZIONE PEZZI DI RICAMBIO, ACCESSORI E ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
Utilizzare esclusivamente ricambi originali. Per la sostituzione della visiera & necessario verificare la compatibilita del contrassegno e che la visiera destra sia
montata.

DURATA DI IMPIEGO

Controllare regolarmente per eventuali danni. Quando la maschera protettiva é diventata fragile, & necessario procedere alla sostituzione.

Se alcune parti del dispositivo di protezione o il dispositivo di protezione stesso devono essere sostituiti, utilizzare il materiale riciclato indicato sul prodotto. Se
conservato e utilizzato correttamente, ha una durata superiore a 3 anni. Tuttavia, raccomandiamo di sostituirlo ogni 2-3 anni, se necessario.

ICONFEZIONE ADATTA AL TRASPORTO
Per evitare il contatto con l'aria e la polvere, si raccomanda di porre la maschera (ivi comprese la protezione frontale e le visiere) nella confezione originale, costi-
tuita da una busta in polietilene o un blister.

ATTENZIONE

« Questo prodotto ha la funzione di proteggere contro rischi di impatto moderati ma NON & indistruttibile

« Non modificare o alterare la maschera protettiva

« Una visiera bucata o graffiata riduce la visibilita e, di conseguenza compromette seriamente il grado di protezione; deve essere immediatamente sostituita.

« Questa maschera protettiva non ha azione filtrante. Non protegge contro spruzzi di metallo fuso, solidi incandescenti o da pericoli di natura elettrica. Inoltre, la
visiera a griglia (566093) non protegge dalla proiezione di liquidi e dalla luce UV e IR.

« Verificare sempre con il personale addetto ai controlli di essere in possesso della protezione adeguata relativamente alle condizioni di lavoro; consultare a
questo proposito gli standard europei.

« |l materiale che puo venire a contatto con la pelle dell'operatore potrebbe causare una reazione allergica sugli individui predisposti.

« Seisimboli S, F, B e A non sono presenti sia sull'oculare, sia sul telaio, alla protezione per gli occhi deve essere assegnato un basso livello di protezione.

« Le protezioni contro le particelle ad alta velocita proiettate su occhiali oftalmici possono provocare shock, causando un pericolo per ['utilizzatore.

CRITT Sport Loisirs
Test CE gggggg : Zgg;g%ggggg; Organismo notificato N° 0501
ZAdu Sanital ,21 rue Albert EINSTEIN 86100~ Chatellerault-Francia
BSI Group
Omologato CE: Organismo notificato N°0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Regno Unito
Fabbricante BLOUNT EUROPE SA
RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIO
La Dichiarazione di conformita EU & disponibile su http://www.oregonproducts.eu/doc/
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PRECAUCION

Este protector facial no brinda una proteccion ilimitada al rostro. Para su propia seguridad, lea completamente estas instrucciones antes de usar esta proteccion
facial.

REQUISITOS

Este protector facial cumple con los requisitos del Reglamento Europeo (UE)2016/425 por medio de las Normas Europeas.

EN166: 2001/ EN1731: 2006 «Protectores oculares personales - Especificacion»

ALMACENAMIENTO

Cuando no se use, se recomienda guardar el visor protector en una caja o bolsa de plastico seca y limpia para proteger el visor.

MODO DE EMPLEO

Este visor de proteccion se ha disefiado para seguridad individual. Debe llevarse puesto mientras dure el riesgo de exposicion; abandone la zona de trabajo si se
marea, se produce una irritacion o se deteriora el visor de proteccion.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Para mantener el protector facial en buen estado:

1. No utilice materiales abrasivos, limpielo y enjuédguelo con agua templada jabonosa y un trapo seco y suave.

2. Cualquier parte del protector facial que haya estado en contacto con su portador debe desinfectarse con alcohol.

AMBITO DE APLICACION

Este visor protector se ha disefiado con el fin de proteger al usuario contra las posibles lesiones que pudiera producir en los ojos o el rostro un impacto mecanico
o la salpicadura de liquidos (Excepto 566093 visor). El visor protector facial va marcado con una serie de niimeros y simbolos que indican el fabricante, el dmbito
de aplicacidn, el potencial de proteccion y las caracteristicas del visor protector. Las marcas en el visor y el marco significan lo siguiente:

MARCADO DEL VISOR

CE CE Certificado

S Simbolo de proteccién contra mayor robustez a una velocidad de 5,1 m/s

F Simbolo de proteccion contra particulas a alta velocidad, baja energia (45 m/s)
B Simbolo de proteccion contra particulas a alta velocidad, energia media (120 m/s)
1 Cristal dptico

OREGON Identificacion del fabricante

MARCADO DE LA MONTURA

CE CE Certificado

S Simbolo de proteccién contra mayor robustez a una velocidad de 5,1 m/s

F Simbolo de proteccion contra particulas a alta velocidad, baja energia (45 m/s)

B Simbolo de proteccion contra particulas a alta velocidad, energia media (120 m/s)
3 Simbolo de proteccién contra las proyecciones y salpicaduras de liquido

EN 1731 Numero de la norma satisfecha por el producto

EN 166 Numero de la norma satisfecha por el producto

OREGON Identificacién del fabricante

CAMBIO DE PIEZAS DE REPUESTO, ACCESORIOS E INSTRUCCIONES DE COLOCACION
Emplee sdlo piezas de repuesto originales. Para cambiar el visor, debe garantizar la compatibilidad del marcado y que se usa el visor adecuado.

DURACION

Inspeccione el equipo periédicamente para ver si estd deteriorado. Cuando el protector facial se ha vuelto fragil, hay que cambiarlo.
Si las piezas del protector o del propio protector deben substituirse, utilice el material reciclado descrito en el producto.

Si se almacena y utiliza correctamente, es superior a 3 afios.

Sin embargo, recomendamos cambiar cada 2-3 afios segun sea necesario.

EMBALAJE ADECUADO PARA EL TRANSPORTE
Se recomienda colocar un protector facial (incluyendo protector de cejas y visores) en su embalaje original que consiste en una bolsa de polietileno o una caja o
blister para evitar la exposicion al aire y al polvo

ATENCION

« Este producto protege el rostro contra impactos moderados, pero NO es irrompible

« No modifique ni altere el protector facial

« Una pantalla picada o rayada reduce la vision y disminuye seriamente la proteccion, por ello debe ser cambiada inmediatamente.

« Este protector facial no tiene efecto filtrante. No protege contra proyecciones de metal fundido, sélidos calientes ni riesgos eléctricos.

« Compruebe siempre con el personal de supervisién de que se le da siempre la proteccién adecuada en funcién de las condiciones de trabajo, consulte las
normas europeas correspondientes. El visor de malla (566093) tampoco protege de la proyeccion de liquidos ni de las radiaciones UV e IR.

« Es posible que el material que pueda entrar en contacto con la piel del portador pudiera causar alguna reaccién alérgica en personas susceptibles.

« Si tanto el ocular como el marco no tienen en comun los simbolos F, B'y A, entonces es sintoma de que se ha asignado el nivel mas bajo a todo el protector
facial.

« Los protectores contra particulas de alta velocidad lanzadas sobre las lentes oftalmicas pueden causar un impacto, provocando un riesgo para el usuario.

CRITT Sport Loisirs
609732 + 609731/566093 . o
Prueba CE 609729 + 609731/566093 Organismo acreditado N° 0501

ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, Francia

BSI Group

Aprobacion CE | Organismo notificado N.2 0086

Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Reino Unido
BLOUNT EUROPE SA )

RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGICA

La Declaracion EU de Conformidad puede consultarse en http://www.oregonproducts.eu/doc/

Fabricante
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CUIDADO

este sistema ndo oferece uma protecgdo facial ilimitada. Para sua propria proteccdo, leia estas instrugdes na integra antes de utilizar esta protecco facial.

REQUISITOS
Este escudo facial esta em conformidade com os requisitos do Regulamento Europeu (UE) 2016/425 por meio das Normas Europeias
EN166: 2001/ EN1731: 2006 «Protecdo individual dos olhos - Especificagdes»

ARMAZENAMENTO
sempre que ndo for utilizado, recomenda-se que guarde o escudo facial num «polybag» limpo e seco ou numa caixa para protecgdo da viseira.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO
este escudo facial foi concebido para sua seguranga pessoal. Deve ser utilizado durante todo o periodo de tempo de exposicéo a perigos; abandone a drea de
trabalho se sentir tonturas ou ocorrer irritagao, ou se o escudo facial ficar danificado.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Para manter o seu escudo facial em bom estado:

1. N&o utilize materiais abrasivos, lave e enxaglie em dgua morna com sab&o e seque com um pano macio.

2. Qualquer parte do protector facial que esteja em contacto com o utilizador deve ser desinfectada com élcool.

CAMPO DE UTILIZACAO

este escudo facial destina-se a proteger o utilizador de lesGes nos olhos e face por impacto mecénico ou salpicos de liquidos (Exceto a viseira 566093). Na
proteccdo da testa e viseira do escudo facial estdo presentes uma série de niimeros e simbolos que indicam o fabricante, o campo de utilizagdo, as capacidades
de protecgdo e as caracteristicas de desempenho do protector facial. As devidas marcagdes na viseira e estrutura possuem os seguintes significados:

MARCACAO NA VISEIRA

CE Certificacao CE

S Simbolo de proteccdo contra robustez acrescida a uma velocidade de 5,1 m/s

F Simbolo de proteccdo contra particulas a alta velocidade, energia baixa (45 m/s)

B Simbolo de proteccdo contra particulas a alta velocidade, energia média (120 m/s)
1 Classe dptica

OREGON Identificacao do fabricante

MARCA(AO DA ESTRUTURA

CE Certificagdo CE

S Simbolo de proteccao contra robustez acrescida a uma velocidade de 5,1 m/s

F Simbolo de proteccao contra particulas a alta velocidade, energia baixa (45 m/s)

B Simbolo de proteccao contra particulas a alta velocidade, energia média (120 m/s)

3 Simbolo de proteccdo contra goticulas e salpicos de liquidos

EN 1731 NUmero da norma que o produto cumpre

EN 166 NUmero da norma que o produto cumpre

OREGON Identificagdo do fabricante
SUBSTITUICAO DE PECAS SOBRESSALENTES, ACESSORIOS E INSTRUCOES DE APLICACAO

Utilize unicamente pecas sobressalentes originais. Para substituir a viseira, devera certificar-se quanto a compatibilidade da marcagdo, bem com a aplicagdo da
viseira adequada.

DURACAO DE UTILIZACAO

Inspeccione regularmente para verificar se possui danos. Assim que o protector facial ficar quebradico, devera ser substituido.

Se for necessaria a substituicdo de partes da protecdo ou da protecdo em si, utilize materiais reciclados de acordo com o escrito no produto.
Se armazenado e utilizado corretamente, a sua duragdo é superior a 3 anos.

No entanto, recomendamos a sua substituicdo a cada 2 a 3 anos, conforme necessario.

EMBALAGEM ADEQUADA AO TRANSPORTE
Recomendamos que cologue o escudo facial (incluindo o protetor de testa e viseiras) na sua embalagem original, a mesma é composta por um blister, caixa ou
bolsa de plastico para evitar a exposicdo ao ar e poeiras.

ADVERTENCIA B

« Este produto destina-se a proteger a face contra perigos de impacto moderado, mas NAO é inquebravel

« Nao modifique nem altere o protector facial

« Viseiras picadas ou arranhadas reduzem a visdo e afectam seriamente o nivel de protecgéo, pelo que devem ser imediatamente substituidas.

« Este protector facial ndo oferece qualquer accdo de filtragem. N&o protege contra salpicos de metal fundido, sélidos quentes ou perigos eléctricos. A viseira
em malha (566093) ndo oferece protegdo contra projegdo de liquidos e luz UV e IR

« Consulte sempre o pessoal de supervisdo, para se certificar de que possui a protecgdo adequada para as condigdes de trabalho e consulte as normas europeias
aplicaveis.

« 0 material passivel de entrar em contacto com a pele do utilizador pode provocar uma reacgéo alérgica a individuos sensiveis.

« Se os simbolos S, F, B e A ndo forem comuns a viseira e estrutura, entdo devera ser atribuido o nivel inferior a protecgdo ocular completa.

« As protecdes contra particulas a alta velocidade projetas sobre dculos com podem provocar chogues o que constitui um perigo para o utilizador.

CRITT Sport Loisirs
609732 + 609731/566093 . o
Teste CE 609729 + 603731/566003 Organismo notificado N.2 0501

ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, Franca

BSI Group

Aprovacdo CE | Organismo notificado N.2 0086

Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Reino Unido
BLOUNT EUROPE SA /

RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGICA
A Declaracao EU de Conformidade esta disponivel em http://www.oregonproducts.eu/doc/

Fabricante
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MPOXOXH

Auth n aoniba npoawnou dev Napéxel anepidpiotn npoatasia ato npoowno. la th SikA oas npoatacia diaBaote 51e§odIKaG autés Tis odnyies Mpiv xpnaiponoingete
QUTG TO NPOCTATEUTIKG NPOCLONOU.

ANAITHZEIZ
H napouoa pdoka npoatagias npoawnou cuupoptpwvstm pe us npodiaypapés tou Eupwndikot Kavoviapou (EE)2016/425 Guvdapel twv Eupwnaikawy npotdnwy
EN166: 2001/ EN1731: 2006 «Méoa atopikis npootasias opBanuicv-Tpodiaypagésy.

ANOBHKEYIH
‘Otav Sev xpnoiponoieitar, n aonida npoownou npénel va anoBnkeUetal ae évav KaBapd Kai Enpd adKo 1 BAkN yia npootaaia ths npoownidas.

OAHIIEX XPHZHX

Autn n aoniba npoowou éxel oxebiaatel yia tnv atopikn oas acgddeia. Mpénel va gopiétal KaB’ 6An t didpKeia ths ékBeans atous KIVEUVOUS, o€ nepintwaon
eppavians ZaAns i epeBiopioy, n edv n aoniba npoownou epgaviael Inpiés, anopakpuvBeite anod tv nepioxn epyaaias.

KABAPIZMOZ KAI LYNTHPHEH

Ta va Siatnphoete ae Kan Katdotaon T aoniba Npocwnou:

1. Mnv xpnoiponotefte oxfinpd uiid, kaBapiote Kar EendUvete pe xAiapd vepd Kal oanoUvI Kal OTEYVGIOTE He €va odaké Upaopa.

2.'00a TUAKATA TOU MPOGTATEUTIKOU MPOOWINOU £pXOVTAI OF ENAQN e TO XPROTN Npénel va anoAUPdIVOVTal HE OIVGVEUpA.

MEAIO EOAPMOIHZ

Auti n aoniba npoowou eival oxediaopévn va Npogtatelel To Xpnatn and TpaupatiopoUs ota PAtia Kal To Npoowno and Pnxaviki KpoUon N eKtgeuan uypwv
(Ektds s npoownidas 566093). H aoniba npocwnou ato onpeio Npoataadias Tou HETWOU Kal Tnv npodwniba €Xel onpaven and pia oelpd apiBuwy Kai cupBoAwv
nou nAWVoOUV ToV KATaoKeuaatn, To Nedio EQappoyns, Tis SuvaTOTNTES MPOTTACIAS Kal Ta XAPAKTNPIGTIKA anddoans Tou Mpootateutikou npoawnou. Oi evbeitels
010 OMUKG THAPA Kal To NAaioio eppnvelovtal ws egns:

ENAEIZEIZ ONTIKOY TMHMATOXZ

CE Miotonoinon CE

S YUpBoAo npoataoias évavu au§npévns Suvapns oe taxUtnta 5.1 m/s

F YUpBoAo npoataoias évav cwpatdiou unAns taxutntas, xapnAns evépyeias (45m/s)
B YUpBoro npootaoias évavt owpatdiou uynAns taxUtntas, peoaias evépyeias (120m/s)
1 Onukn KAdan

OREGON Avayvipion ToU KATAOKEUAOT

IHMANZH TOY MAAIZOY

CE Migtonoinon CE

S YUpBoro npootaoias évavt au§npévns dUvapns oe taxUtnta 5.1 m/s

F YUpBoro npootaoias évavtl owpaudiou uwnAns taxitntas, xapnins evépyeias (45my/s)

B YUpBoro npootaoias évavt owpaudiou uynins taxUtntas, peoaias evépyeias (120m/s)

3 YUpBoro npootaoias évav atayovidiwy Kal EKToEEU0EWY Uyplov

EN 1731 ApiBuds npotdnou, to oroio KaAUMte! to NPoidv

EN 166 ApiBuds npotUnou, To onoio KaAUMTe! To NPoidv

OREGON Avayv(pion TOU KOTOOKEUAOTN

ANTIKATAITAIH EXAPTHMATQON, ATEZOYAP KAI OAHIIEXZ TOMOBGETHIHL
Xpnaiponoleite povo yvhaia aviaAAaktikd. Ma va avikataotioete v npoownida, npénel va e§aoganioete tn oupBatdtnta onpavens tonoBetwvias ty
KatdAAnAn npoownia.

AIAPKEIA XPHEIHZ

EniBewpeite taktikd yia {hpiés. ‘Otav to npootateutikg npoocinou éxel @Bopés n npoowniba npénei va avuikaBiotatal. Edv anartefta n avukatdotaon pepdv tou
npootateutiol i tou iBiou Tou npootateutiKoU, XpnotHonoiAate to avakukAwpevo UliG Mou avaypdgetal oto npoidy.

Me owaoth xprion Kai anoBrikeuon unepBaivel ta 3 én

lot600, ouotivetal n avukatdotaon tou KaBe 2-3 €tn, dnws anarteital.

LYIKEYZIA KATAAAHAH FAI METAOOPA
Tuviotdral n TonoBEtnan ts PGoKa Npoatasias npoawnou (oupnepiAapBavOpEVOU TOU MPOaTaTEUTIKOU YeiGoU Kal ToU NPOaTateutikoU o@Badpwy) atnv apxiKn tous
ouckeuaaia oroia anoteeital and pia oakolAa f éva Kouti A PuaaAides yia T ano@uyn ths €KBETAS Tous aTov aépa Kal Th KOVN.

MPOEIAOMOIHIH

+ Auté to npoidv npoopiZeta yia npootacia npoodnou évavt petpiwv pnxavikdv Kivéivwy aid AEN eival dBpauato

+ Mnv tponoroleite to npootateutikd npoorou

+ H onpabepévn At ypatoouviopévn npoowniba peivel v paon, peicovel SNHavLKG Ty Apoataoia kai npénel va avuikaBiotatal Geoa.

+ Auté to npootateutikg npooconou ev éxel kapia Gpdon @iftpapiopatos. Aev napéxel npoatasia évavu extéEeuans Aiwpevou petdAfio, Kauty otepewv f
nﬁsHtpmu)v KIvBUvwv. H npoowniba pe nAéypa (565093) Bev napexel I'IpOOTOUIU and uypd Kal unepiwdn Kai unépuBpn aktvoBodia..

« EAéyxete ndvta padj pe to eniBAénwv npoownikg wate va eGaopanifete ot éxete tnv katdAAnAn npoatacia avaioya e Tis cuvBrikes epyaaias, oupBoudeeate ta
oxeuka Eupwnaika npétuna.

« To UAIKG o onoio pnopei va €pBel o€ enagn pe To 6Eppu Tou Xprotn pnopei va npoxuﬂsoel uﬁﬁspvmn uvtlﬁpuun oe €unabn dropa.

« Edv ta aUpBoda S, F, B kai A Sev eivar ifia oto ontiké tipa Kai oto niaiolo TOTe T0 NPOCTATEUTIKO PaTiwV oto aUvond tou Bewpeital 0T éxel To xapnAdtepo and
1a 60o eninedo npomuolus

+ Ta MPOOTATEUTIKG GTaV XpnoiponoloUvtal oe ouvBrikes pe awpatibia uynins taxutntas ta onoia npoonimtouv ota npocopBaAia kpdotadfa propoly va
npoKaféoouv KpoUon nou evéxel KivBuvo yia To xphotn.

CRITT Sport Loisirs
. 609732 + 609731/566093 . ,
Edeyxos CE 609729 + 609731/566093 Koivonoiodpevos opyaviopos NO.0501

ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, France

BSI Group
‘Eykpion CE Aiakolvwpévos opyaviapos ap. 0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Hvwpévo Baaifeio

KataoKeuaoths BLOUNT EUROPE SA
RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BEAIO
Ba Bpefte tn SiAwan ouppdppwans EU ot oeriba http://www.oregonproducts.eu/doc/ 9
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OPGELET

Dit gelaatsscherm biedt geen onbeperkte bescherming. Lees voor uw eigen veiligheid deze instructies aandachtig door alvorens het gelaatsscherm te gebruiken.

VEREISTEN
Deze gelaatshescherming is conform de vereisten van de Europese Verordening (EU) via de Europese norm
EN166: 2001/ EN1731: 2006 «Specificatie Persoonlijke oogbescherming»

OPSLAG
Wanneer niet in gebruik verdient het aanbeveling het gelaatsscherm te bewaren in een zuivere en droge plastic zak, om het vizier te beschermen.

GEBRUIKSINSTRUCTIES
Dit gelaatsscherm werd ontworpen voor uw persoonlijke veiligheid. Het dient gedragen te worden tijdens de volledige duur van de blootstelling aan risico’s.
Verlaat de werkzone wanneer duizeligheid of irritatie zou optreden of wanneer het gelaatsscherm beschadigd zou geraken.

REINIGING EN ONDERHOUD

Om uw gelaatsscherm in goede staat te houden:

1. Gebruik geen schurend materiaal, reinig en spoel in warm zeepwater en droog af met een zachte doek.

2. Delen van het gelaatsscherm die in contact komen met de gebruiker mogen ontsmet worden met alcohol.

GEBRUIKSDOEL

Dit gelaatsscherm is bestemd om de ogen en het gelaat van de gebruiker te beschermen tegen mechanische impacts of vloeistofspatten (Uitgezonderd vizier
566093). Het mechanische is gemarkeerd met een aantal nummers en symbolen ter aanduiding van de fabrikant, het gebruiksdoel, de beschermingsgraad en de
prestaties van het mechanische. De volgende markeringen zijn aangebracht op het vizier en het frame:

MARKERING VAN HET VIZIER

CE CE certificering

S Symbool voor bescherming tegen impacts met een snelheid tot 5,1 m/s

F Symbool voor bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid, lage energie (45 m/s)

B Symbool voor bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid, middelhoge energie (120m/s)
1 Optische klasse

OREGON Identificatie van de fabrikant

MARKERING VAN HET FRAME

CE CE certificering

S Symbool voor bescherming tegen impacts met een snelheid tot 5,1 m/s

F Symbool voor bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid, lage energie (45 m/s)

B Symbool voor bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid, middelhoge energie (120m/s)
3 Symbool voor bescherming tegen druppels en spatten

EN 1731 Nummer van de norm waaraan het product voldoet

EN 166 Nummer van de norm waaraan het product voldoet

OREGON Identificatie van de fabrikant

VERVANGING VAN ONDERDELEN, ACCESSOIRES EN INSTRUCTIES VOOR HET AANPASSEN
Gebruik enkel originele onderdelen. Indien het vizier moet worden vervangen, gebruik dan enkel een passend vizier met dezelfde markering.

GEBRUIKSDUUR

Inspecteer geregeld op schade. Wanneer het gelaatsscherm bros wordt, dan moet het vizier worden vervangen.

Als delen van de bescherming of de bescherming zelf moeten worden vervangen, gebruik dan wisselstukken zoals aangegeven op het product.
3 jaar indien correct gebruikt en bewaard.

We raden echter aan het om de twee a drie jaar zo nodig te vervangen.

VERPAKKING GESCHIKT VOOR TRANSPORT

Om blootstelling aan lucht en stof te voorkomen wordt aanbevolen om het gelaatscherm (inclusief montuur en vizier) te bewaren in de originele verpakking

bestaande uit een polyzak of doos of blister WAARSCHUWING

« Dit product beschermt het gelaat tegen matige impactrisico’s, maar is NIET onbreekbaar.

« Breng geen wijzigingen aan het gelaatsscherm aan.

« Een gekrast scherm vermindert het zich en de beschermingsgraad. Het moet onmiddellijk worden vervangen.

« Dit het gelaatsscherm heeft geen filterende werking. Hij biedt geen bescherming tegen spatten van gesmolten metaal, hete vloeistoffen of elektrisch gevaar.
Het vizierrooster (566093) beschermt ook niet tegen vloeistofspatten, uv- en ir-licht.

« Controleer steeds met uw hiérarchie of u de geschikte beschermuitrusting ontving overeenkomstig de werkomstandigheden. Raadpleeg de Europese normen.

« Het materiaal dat in aanraking komt met de huid van de gebruiker, kan allergische reacties veroorzaken bij personen die hiervoor gevoelig zijn.

« Indien de symbolen S, F, B en A niet vermeld staan op zowel het vizier als het frame, dan is het het laagste niveau dat geldt voor de oogbescherming.

«De beschermers tegen partikels aan hoge snelheid op oogheelkundige brillen kunnen een schok veroorzaken, waarbij de gebruiker een letsel kan oplopen.

CRITT Sport Loisirs
Aangemelde instantie nr. 0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, France

609732 +609731/566093

(ETest 609729 + 609731/566093

BSI Group
CE-goedkeuring: | Aangemelde instantie nr. 0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Verenigd Koninkrijk

BLOUNT EUROPE SA )
RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIE

EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op http://www.oregonproducts.eu/doc/
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FORSIKTIG

Denne ansiktsmasken gir ikke ubegrenset ansiktsheskyttelse. For din egen sikkerhets skyld ber du lese hele denne bruksanvisningen fer du begynner & bruke
ansiktsmasken.

KRAV

Ansiktsvisiret oppfyller kravene i EU-direktivet (EU)2016/425 i kraft av de europeiske sandardene

EN166: 2001/ EN1731: 2006 «Spesifikasjoner for personlig ayevern»

OPPBEVARING

Nar ansiktsmasken ikke brukes, ber den oppbevares i et rent og tert etui for & beskytte skjermen.

BRUKSANVISNING

Denne ansiktsmasken er utviklet med tanke pa din sikkerhet. Den bar brukes i hele perioden du er utsatt for risiko. Ved svimmelhet eller irritasjon eller hvis
ansiktsmasken blir skadet, ber du forlate arbeidsomradet.

RENGJ@RING 0G VEDLIKEHOLD

For & holde ansiktsmasken i god stand:

1. Ikke bruk slipende vaskemidler, rengjer og skyll i lunkent sapevann, terk med en myk klut.

2. Alle deler av ansiktsmasken som er i beraring med brukeren, ma desinfiseres med alkohol.

BRUKSOMRADE

Denne ansiktsmasken er utviklet for 3 beskytte brukeren mot aye- og ansiktsskader ved fysiske slag eller vaskesprut (Unntatt 566093 visir). Ansiktsmasken er
merket pa hodebeskyttelsen og visiret med numre og symboler som angir utstyrets produsent, bruksomréde, beskyttelsesegenskaper og produktkarakteristik-
ker. Merkingen pa okular og innfatning har felgende betydning:

MERKING PA OKULARET

CE CE-godkjenning

S Symbol for beskyttelse mot ekt stetstyrke ved hastighet pa 5,1 m/s

F Symbol for beskyttelse mot heyhastighetspartikler, lav energi (45m/s)

B Symbol for beskyttelse mot heyhastighetspartikler, middels energi (120m/s)
1 Optisk klasse

OREGON Produsent

MERKING AV RAMMEN

CE CE-godkjenning

S Symbol for beskyttelse mot ekt stetstyrke ved hastighet pa 5,1 m/s

F Symbol for beskyttelse mot heyhastighetspartikler, lav energi (45m/s)

B Symbol for beskyttelse mot heyhastighetspartikler, middels energi (120m/s)
3 Symbol for beskyttelse mot vaeskedraper og -sprut

EN 1731 Nummer pa standard som produktet er i samsvar med

EN 166 Nummer pa standard som produktet er i samsvar med

OREGON Produsent

UTSKIFTING AV RESERVEDELER, TILBEH@R OG TILPASSINGSANVISNINGER
Bruk bare originale reservedeler. Nar du skal skifte ut visiret, ma du sjekke at merkingen stemmer overens og at Korrekt visir blir montert.

LEVETID

Se etter skader jevnlig. Nar materialet i ansiktsmasken er blitt sprett, ber den skiftes ut.

Hvis deler av beskyttelsen eller selve beskyttelsen md skiftes ut, vennligst bruk resirkulert materiale som beskrevet pa produktet.
Over 3 ar hvis lagret og brukt riktig.

Vi anbefaler likevel & bytte hvert 2-3 &r etter behov.

INNPAKNING EGNET TIL TRANSPORT
Det anbefales & plassere ansiktsvisiret (inkludert harselvern og visirer) i den originale innpakningen som bestar av en plastpose eller eske eller blisterpakke for
beskyttelse mot eksponering for luft og stov.

ADVARSEL

« Dette produktet beskytter ansiktet mot moderate stot, men er IKKE uknuselig.

« |kke foreta endringer pa ansiktsmasken.

« En skadet og oppskrapt skjerm hemmer sikten og reduserer beskyttelsesnivaet sterkt, og ber skiftes ut omgaende.

« Denne ansiktsmasken har ingen filterfunksjon. Den beskytter ikke mot sprut fra smeltet metall, varme faste stoffer eller elektrisk stet. Nettingvisir (566093)
gir heller ikke beskyttelse mot flytende vaesker, UV- eller IR-lys.

« Forher deg alltid med oppsynspersonell for & forsikre deg om at du far riktig verneutstyr til arbeidsoppgavene, konsulter relevante europeiske standarder.

« Materialet som kommer i kontakt med brukerens hud, kan forarsake allergiske reaksjoner hos personer som er utsatt for dette.

« Hvis symbolene S, F, B og A ikke er de samme pa okularet og pa innfatningen, skal ansiktsmasken anses & ha det lavere av de to beskyttelsesnivaene.

« Vern mot heyhastighetspartikler som treffer vanlige briller kan forarsake et stet, og veere en risiko for brukeren.

609732+ 609731/566093 CRITT Sport Loisirs

Kontrollorgan nr. 0501
603725 + 603731/566093 ZAdu Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 85100 - Chatellerault, Frankrke

CE Test

BSI Group

CE-godkjenning | Kontrollorgan nr. 0086

Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Storbritannia
BLOUNT EUROPE SA

RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIA
EU-erklaering om samsvar er tilgjengelig pé http://www.oregonproducts.eu/doc/

Produsent
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VAARA

Téma silmasuojain ei anna rajoittamatonta suojausta. Oman turvallisuutesi vuoksi lue ndma ohjeet huolellisesti ennen kuin kdytat silmasuojainta.
VAATIMUKSET

Tama silmasuojain noudattaa Euroopan unionin asetusta 2016/425 seuraavien eurooppalaisten standardien mukaan

EN166: 2001/ EN1731: 2006 «Henkilokohtaisten silmasuojainten laatuvaatimukset»

SAILYTYS

Kun silmasuojainta ei kdytetd, on suositeltavaa séilyttaa se puhtaassa ja kuivassa pussissa tai laatikossa visiirin suojaamiseksi.

KAYTTOOHJEET

Téma silmasuojain on suunniteltu henkilokohtaista suojausta varten. Sita on kdytettéva koko vaaralle altistumisen ajan Poistu tydalueelta, jos ilmenee hui-
mausta tai drsytysta tai jos silmdsuojain vaurioituu.

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

Voidaksesi pitdd silmasuojaimen hyvassa kunnossa:

1. Al kéyta hankaavia aineita, puhdista ja huuhtele l[dmpimélla saippuavedelld ja kuivaa pehmealla pyyhkeella.

2. Jokainen silmésuojaimen osa, joka joutuu kosketuksiin kdyttajaan, on desinfioitava alkoholilla.

KAYTTOTARKOITUS

Téma silmasuojain on tarkoitettu suojaamaan kayttajaa mekaanisten kappaleiden tai roiskuvan nesteen aiheuttamilta silma- ja kasvovaurioilta (Paitsi visiiri
566093). Silmésuojaimen kulmien suojukseen ja visiiriin on merkitty sarja numeroita ja symboleja, jotka ilmaisevat silmasuojaimen valmistajan, kéyttotarkoi-
tuksen, suojauskyvyn ja suorituskykyominaisuudet. Asianmukaiset merkinnat okulaarissa ja kehyksissa on ilmaistu seuraavasti:

OKULAARIN MERKINTA

CE CE -sertifiointi

S Suojauksen symboli ankarammissa olosuhteissa nopeuksilla 5.1 m/s

F Suojauksen symboli nopeita hiukkasia vastaan, alhaisella teholla (45m/s)
B Suojauksen symboli nopeita hiukkasia vastaan, keskiteholla (120m/s)

1 Optinen luokka

OREGON Valmistajan tunnusmerkki

KEHYKSEN MERKINTA

CE CE -sertifiointi

S Suojauksen symboli ankarammissa olosuhteissa nopeuksilla 5.1 m/s

F Suojauksen symboli nopeita hiukkasia vastaan, alhaisella teholla (45m/s)
B Suojauksen symboli nopeita hiukkasia vastaan, keskiteholla (120m/s)

3 Suojauksen symboli pisaroita ja nesteen roiskumista vastaan

EN 1731 Tuotteen tayttdman standardin numero

EN 166 Tuotteen tayttaman standardin numero

OREGON Valmistajan tunnusmerkki

VARAOSIEN VAIHTO, LISAVARUSTEET JA ASENNUSOHJEET
Kayta vain alkuperaisia varaosia. Visiirid vaihdettaessa on varmistettava, ettd merkinnat ovat yhdenmukaiset ja ettd asennetaan oikeantyyppinen visiiri.

KAYTTOAIKA

Tarkasta viat saannollisesti. Kun silmasuojain on haurastunut, silmasuojain on vaihdettava.

Jos suojaimen osia tai suojain on vaihdettava, kéyta tuotteessa mainittuja kierratettyja materiaaleja.

Oikein sdilytettynd ja kdytettyna kayttdika on yli 3 vuotta.

Suosittelemme kuitenkin vaihtamista 2-3 vuoden valein tarpeen mukaan.

KULJETUKSEEN SOVELTUVA PAKKAUS

IImalta ja pdlyltd suojaamiseksi on suositeltavaa asettaa silmasuojaimet (mukaan lukien otsasuojus ja visiirit) niiden alkuperaiseen pakkaukseen, jossa on pussi

tai laatikko.

VAROITUS

« Tama tuote on tarkoitettu kasvojen suojausta varten kohtalaisia iskuja vastaan, mutta se El ole rikkoutumaton

« Silmasuojaimeen ei saa tehdd muutoksia

« Rosopintainen tai naarmuuntunut suojalippa heikentaa nakyvyytta ja vahentaa huomattavasti suojausta ja siksi se on vaihdettava valittdmasti.

« Talld silmésuojaimella ei ole mitaan suodatustoimintoa. Se ei suojaa sulavan metallin roiskeilta, kuumilta kappaleilta tai sahkévaaroilta. Mydskaan verkkovi-
siiri (566093) ei suojaa nesteilta tai UV- ja infrapunavalolta.

« Tarkasta aina valvontahenkildilta voidaksesi varmistaa, ettd olet saanut sopivat suojavarusteet tydolosuhteiden mukaan. Katso vastaavia eurooppalaisia
standardeja.

« Materiaali, joka voi joutua kosketuksiin kdyttdjan ihon kanssa, voi aiheuttaa allergisen reaktion herkilla yksildilla.

« Elleivat symbolit S, F, B ja A ole yhdenmukaisia okulaarissa ja kehyksiss4, silloin on kdytettava pienempaa tasoa niin ettd silmien suojaus olisi taydellinen.

« Suojalaseihin kovalla nopeudella lentavat hiukkaset voivat aiheuttaa iskun, joka vaarantaa kéyttajan turvallisuuden.

CRITT Sport Loisirs
lImoitettu tarkastuslaitos nro 0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, France

609732 + 609731/566093

CE-testi 609729 + 609731/566093

BSI Group
CE-hyvaksynta | llmoitettu tarkastuslaitos nro 0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, United Kingdom

BLOUNT EUROPE SA
RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIUM

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa http://www.oregonproducts.eu/doc
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D
PAS PA

Dette ansigtsvisir beskytter ikke ansigtet i ubegraenset omfang. Af hensyn til din egen sikkerhed skal du laese hele denne vejledning, for du bruger ansigtsvisiret.
KRAV

Denne ansigtsskaerm overholder kravene i den europzeiske forordning (EU)2016/425 jf. de europzeiske standarder

EN166: 2001/ EN1731: 2006 «@jenvaern-specifikation»

OPBEVARING

Nar ansigtsvisiret ikke er i brug, anbefales det at opbevare visiret i en ren, ter plastpose eller taske for at beskytte det.

ANVENDELSE
Dette ansigtsvisir er beregnet som et personligt varnemiddel. Det skal baeres, sa leenge der pagar arbejde med risiko for stad eller slag i ansigtet. Ga vaek fra
arbejdsomradet, hvis du bliver svimmel, eller der opstar irritation, eller hvis ansigtsvisiret bliver beskadiget.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Ger folgende for at holde ansigtsvisiret i god stand:

1. Brug ikke slibemidler. Rengar og skyl med varmt sabevand, og after med en blad klud.

2. De dele af ansigtsvisiret, som er i kontakt med personen, skal desinficeres med sprit.

BRUGSOMRADE

Ansigtsvisiret er beregnet til at beskytte brugeren mod gjen- og ansigtsskader pé grund af slag eller vaeskesprajt (Undtagen 566093 visir). Ansigtsvisirets
gjenbrynsheskytter og plexivisir er maerket med en reekke numre og symboler, som angiver producenten, anvendelsesomradet, beskyttelsesevnen og funktionse-
genskaberne for ansigtsvisiret. De forskellige maerker pa plexivisiret og rammen betyder falgende:

MZRKE PA PLEXIVISIR

CE CE-certificering

S Symbol for beskyttelse mod eget robusthed ved en hastighed pa 5,1 m/sek
F Symbol for beskyttelse mod partikler med hej hast., lavenergi (45 m/sek)

B Symbol for beskyttelse mod partikler med hej hast., middel energi (120 m/sek)
1 Optisk glas

OREGON Producentkode

MARKNING PA RAMMEN

CE CE-certificering

S Symbol for beskyttelse mod eget robusthed ved en hast. pa 5,1 m/sek

F Symbol for beskyttelse mod partikler med hej hast., lavenergi (45 m/sek)

B Symbol for beskyttelse mod partikler m/hej hast., middelenergi (120 m/sek)

3 Symbol for beskyttelse mod dréber og vaeskesprajt

EN 1731 Nummer for standarden, som produktet overholder

EN 166 Nummer for standarden, som produktet overholder

OREGON Producentkode

RESERVEDELE, TILBEH@R 0G MONTERINGSVEJLEDNING
Brug kun originale reservedele. Ved udskiftning af visiret skal du serge for at montere det rigtige visir med de rigtige maerker.

BRUGSVARIGHED

Kontroller regelmaessigt for eventuel beskadigelse. Nér plexivisiret bliver skart, skal ansigtsvisiret udskiftes.
Anvend genbrugsmaterialer som beskrevet pa produktet, hvis dele af produktet eller selve produktet skal udskiftes.
Ved korrekt opbevaring og brug er levetiden over 3 ar.

Vi anbefaler dog, at produktet udskiftes hvert 2-3 &r som nedvendigt.

EMBALLAGE EGNET TIL TRANSPORT
IDet anbefales at leegge ansigtsskaermen (inkl. brynbeskyttelse og visir) i den originale emballage, som bestér af en polypose eller kasse eller blisterpakning, for
at undgd, at produktet udseettes for luft og stev.

ADVARSEL

« Dette produkt er beregnet til at beskytte ansigtet mod moderate slagpavirkninger, men det er IKKE brudsikkert

« Ansigtsvisiret ma ikke eendres

« His plexivisiret er grubetaeret eller ridset, er det vanskeligere at se igennem det, og beskyttelsen er betydeligt nedsat. Udskift straks visiret.

« Ansigtsvisiret har ingen filtervirkning. Det beskytter ikke mod sprajt fra smeltet metal, varme genstande eller elektricitet. Netvisiret (566093) beskytter heller
ikke mod veesker og uv-straling og infrared straling.

« Forher dig altid hos den tilsynsfarende for at sikre, at du har de rette veernemidler til arbejdsbetingelserne. Se de relevante europaeiske standarder.

« Materiale, som kan komme i kontakt med brugerens hud, kan medfere en allergisk reaktion hos personer, som er falsomme heroverfor.

« Hvis symbol S, F,B og A ikke findes pa bade plexivisiret og rammen, geelder den laveste graense for hele gjenvaernet.

« Hvis gjenvaernet, der beskytter mod hejhastighedspartikler, rammer brugerens briller, kan det medfere rystelse og udgere en fare for brugeren.

CRITT Sport Loisirs
Bemyndiget organ N0.0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, Frankrig

609732 +609731/566093

(ETest 609729 + 609731/566093

BSI Group

CE-godkendelse | Bemyndigende organ nr0086

Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Storbritannien
BLOUNT EUROPE SA

RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIEN
EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa http://www.oregonproducts.eu/doc/
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OSTROZNIE

Ta ostona twarzy nie zapewnia catkowitej ochrony twarzy. Przed rozpoczeciem korzystania z ostony twarzy nalezy dla wtasnego bezpieczenstwa doktadnie
przeczytac¢ ponizsze instrukcje.

WYMAGANIA

Ta maska jest zgodna z wymogami przepisow europejskich (UE)2016/425 w postaci standardow europejskich

EN166: 2001/ EN1731: 2006 «Specyfikacja dla srodkéw ochrony oczu»

PZECHOWYWANIE

Jesli ostona twarzy nie jest uzywana, zaleca sig jej przechowywanie w czystej i suchej torbie plastikowej lub w futerale, co zapewni ochrone wizjera.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA
Ta ostona twarzy przeznaczona jest do ochrony uzytkownika. Nalezy ja nosic przez caty czas przebywania w obszarze wystepowania niebezpieczenstwa. Nalezy
opuscic¢ obszar roboczy w przypadku wystapienia zawrotow gtowy, podraznien lub jesli ostona twarzy ulegnie uszkodzeniu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Aby utrzyma¢ maske ochronna w dobrym stanie:

1. Nie nalezy stosowac materiatéw Sciernych; nalezy czyscic i ptuka¢ w cieptej wodzie z mydtem i wysuszy¢ migkka szmatka.

2. Wszystkie czesci ostony twarzy, ktére maja styczno$c z uzytkownikiem, nalezy dezynfekowat alkoholem.

PRZEZNACZENIE

Ta ostona twarzy przeznaczona jest do ochrony oczu i twarzy przed obrazeniami spowodowanymi uderzeniem lub rozpryskiwana cieczg (z wyjatkiem ostony
566093). Maska ochronna jest oznaczona na zabezpieczeniu brwi oraz wizjerze liczbami i symbolami, ktore umozliwiajg okreslenie producenta, przeznaczenia,
stopnia ochrony i charakterystyki dziatania maski. Odpowiednie oznaczenia na ostonie i ramce maja nastepujace znaczenie:

OZNACZENIA NA OSELONIE

CE Certyfikat CE

S Symbol ochrony przed zwiekszona sita przy predkosci 5,1 m/s

F Symbol ochrony przed czastkami materialnymi poruszajacymi sie z duza predkoscia, niska energia (45 m/s)
B Symbol ochrony przed czastkami materialnymi poruszajacymi sie z duza predkoscia, $rednia energia (120 m/s)
1 Klasa optyczna

OREGON Oznaczenie producenta

O0ZNACZENIE RAMY

CE Certyfikat CE

S Symbol ochrony przed zwiekszona sita przy predkosci 5,1 m/s

F Symbol ochrony przed czastkami materialnymi poruszajacymi sie z duza predkoscia, niska energia (45 m/s)

B Symbol ochrony przed czastkami materialnymi poruszajacymi sie z duza predkoscia, $rednia energia (120 m/s)
3 Symbol ochrony przed kroplami i rozpryskiwang ciecza

EN 1731 Numer normy spetnianej przez produkt

EN 166 Numer normy spetnianej przez produkt

OREGON Oznaczenie producenta

WYMIANA CZESCI, AKCESORIA | INSTRUKCJE DOPASOWANIA
Nalezy stosowat tylko oryginalne czesci zamienne. Aby wymienic wizjer, nalezy sprawdzi¢ zgodnos¢ oznaczen i zatozy¢ wtasciwy wizjer.

W OKRESIE EKSPLOATACJI

Ostone nalezy regularnie sprawdzac pod katem uszkodzen. Jesli ostona twarzy stanie sie tamliwa, nalezy ja wymienic.

W razie koniecznosci wymiany elementow lub samej ostony nalezy uzy¢ materiatow z recyklingu okreslonych na produkcie.
W przypadku prawidtowego przechowywania i korzystania - ponad 3 lata.

Zalecamy jednak wymiane elementéw co 2-3 lata, zaleznie od potrzeb.

OPAKOWANIE ODPOWIEDNIE DO TRANSPORTU
Zaleca sie umiesci¢ maske (wraz z elementem ostony czota i szybkami) w oryginalnym opakowaniu, ktdre znajduje sie w plastikowej torebce, plastikowym
pudetku lub blistrze, aby nie naraza¢ zawartosci na dziatanie powietrza oraz pytu.

OSTRZEZENIE

« Ten produkt stuzy do ochrony twarzy przed uderzeniami o umiarkowanej sile, ale NIE jest on odporny na wszystkie uszkodzenia.

« Nie nalezy modyfikowac ostony twarzy.

« Zarysowana lub przedziurawiona szyba zmniejsza pole widzenia i powaznie ogranicza skutecznos¢ ochrony, dlatego nalezy ja natychmiast wymienic.

« Ta ostona twarzy nie jest wyposazona w filtr. Nie chroni przed rozpryskami ptynnego metalu, goracymi ciatami statymi lub niebezpieczenstwami zwiazanymi z
elektrycznoscia. Ostona siatkowa (566093) nie chroni réwniez przed cieczami ani przed promieniowaniem ultrafioletowym i podczerwonym.

« Nalezy zawsze skonsultowat sig z personelem nadzorujacym, aby upewnic sie, ze uzytkownik otrzymat wyposazenie ochronne odpowiednie dla warunkéw
pracy; nalezy zapoznac sie z odpowiednimi normami europejskimi.

« Materiat, ktory moze miec¢ stycznos¢ ze skorg uzytkownika, moze u niektorych osob spowodowat reakcje alergiczna.

« Jesli symbole S, F,B i A nie wystepujg zardwno na ostonie jak i ramce, oznacza to, ze poziom ochrony jest nizszy i dotyczy innej, kompletnej ostony oczu.

« Uderzenie czasteczki o duzej predkosci w ochraniacz oczu moze wywotac wstrzas stanowiacy zagrozenie dla uzytkownika.

CRITT Sport Loisirs
Test CE ggggg : ggg;%gggggg Jednostka notyfikowana nr 0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, Francja
. BSI Group
i‘a;t\géerdze- Jednostka notyfikowana nr 0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Wielka Brytania
Producent BLOUNT EUROPE SA
RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIA

Deklaracja zgodnosci EU jest dostepna pod adresem http://www.oregonproducts.eu/doc/
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POZOR

Tento obli¢ejovy Stit neposkytuje absolutni ochranu obliceje. V zajmu vlastni ochrany si pred pouZitim tohoto obli¢ejového Stitu prectéte cely navod.

POZADAVKY

Tento oblicejovy Stit je v souladu s poZadavky evropského nafizeni (EU) 2016/425 podle evropskych norem

EN166: 2001 / EN1731: 2006 «Osobni prostfedky k ochrané oti - specifikace»

SKLADOVANI

Neni-li pouzivan, doporutuje se skladovat obli¢ejovy 3tit v Cistém a suchém polyethylenovém sacku nebo krabici chranici hledi.

NAVOD K 0BSLUZE

Tento obli¢ejovy stit je navrZen jako osobni ochranny prostfedek. Oblicejovy Stit musi byt pouZivan po celou dobu, po kterou je uZivatel vystaven riziku. V pFipadé
zavrati, podrdZdéni nebo pfi podkozeni Stitu opustte pracovisté.

CISTENI A UDRZBA

Pro zajiSténi dobrého stavu obli¢ejového stitu:

1. NepouZivejte abrazivni materidly. K CiSténi pouZijte teplou vodu a mydlo a k osuseni mékky hadrik.

2. V8echny asti oblicejového Stitu, které byly ve styku s uZivatelem, se dezinfikuji alkoholem.

URCENE POUZITI

Tento obli¢ejovy Stit je navrZen k ochrané uZivatele pfed poranénim o€i a oblieje pfi mechanickém narazu nebo zasaZeni kapalinou (kromé otniho Stitu 566093).
Na chraniti Cela a na hledi obli¢ejového 3titu je uvedena Fada Cisel a symbol(i pro uvedeni vyrobce, uréeného pouZiti, rozsahu ochrany a déle technickeé Udaje.
Znateni na Stitu a rému ma nasledujici vyznam:

ZNACENI NA ZORNIKU

CE Znatka CE

S Symbol zvysené mechanické odolnosti do rychlosti 5,1 m/s

F Symbol ochrany pFed narazem rychle leticich ¢astic s nizkou energii (45 m/s)
B Symbol ochrany pFed narazem rychle leticich ¢astic se stfedni energif (120 m/s)
1 Opticka tfida

OREGON Identifikace vyrobce

0ZNACENI NA RAMU

CE Znatka CE

S Symbol zvy3ené mechanické odolnosti do rychlosti 5,1 m/s

F Symbol ochrany pred rychle leticimi télesy s nizkou energif (45 m/s)

B Symbol ochrany pfed rychle leticimi télesy se stredni energif (120 m/s)

3 Symbol ochrany pfed kapkami nebo proudem kapaliny

EN 1731 Cislo normy, kterou vyrobek splfiuje

EN 166 Cislo normy, Kterou vyrobek splfiuje

OREGON Identifikace vyrobce

VYMENA DILU, PRISLUSENSTVI A NAVOD K SESTAVENI

PouZivejte pouze origindlni nahradni dily. PFi vyméné Stitu zajistéte, aby byl pouZit spravny Stit odpovidajici danému oznaceni.

DOBA POUZITELNOSTI

Stav obli¢ejového Stitu pravidelné kontrolujte. Pokud se oblicejovy Stit zacina lamat, je tfeba Stit vyménit.

Pokud potFebujete vymenit nékteré ¢asti ochrany nebo samotnou ochranu, pouZijte recyklovany material, ktery je oznacen na vyrobku.

PFi spravném skladovani a pouzivani delSi nez 3 roky.

Doporucujeme viak vyménu kaZdé 2 a7 3 roky, podle potFeby.

ZPUSOB BALEN{ VHODNY PRO PREPRAVU

Doporutuje se vloZit obli¢ejovy Stit (vEetné chraniCe oboti a oéniho 3titu) do plvodniho obalu, kterym je polyethylenovy sacek, krabice nebo prihledny obal, aby

byl chranén pfed plsobenim vzduchu a prachu.

VAROVANI )

« Tento vyrobek chrani pfed nebezpecim pfi stfedné silném zasaZeni, ale NENI nerozbitny.

« Na oblicejovém Stitu neprovadgjte Zadné Upravy nebo zmény.

« Opryskany nebo poskrabany stit omezuje viditelnost a vyznamné sniZuje ochranu a je tfeba jej ihned vyménit.

« Tento obliejovy &tit nijak neodstifiuje. Nechrani pfed zasaZenim roztavenym kovem, horkymi télesy nebo elektrickym proudem. Sitovany $tit (566093) nechrani
rovnéZ prred kapalinami a ultrafialovym a infratervenym zafenim.

« Radnou drovefi ochrany, ktera odpovida vasim pracovnim podminkam, vZdy konzultujte s kontrolnim subjektem a postupujte podle Evropskych norem.

« Materialy, které prichdzeji do styku s kiizi, mohou vyvolat u citlivych osob alergickou reakci.

« Pokud se symboly S, F, B a A nevyskytuji sou¢asné na stitu i ramu, poskytuje obli¢ejovy stit jako celek ochranu, ktera odpovida nizsi z uvedenych Urovni.

« Ochrana proti rychle létajicim ¢asticim dopadajicim na bryle mize zplisobit Sok, a uZivatel je tak vystaven nebezpeti.

609732+ 609731/566093 CRITT Sport Loisirs

0znémeny subjekt ¢.0501
609729 +609731/566093 ZAdu Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, Francie

Zkoudka CE

BSI Group

Schvaleni CE 0znameny subjekt ¢. 0086

Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Spojené kralovstvi
BLOUNT EUROPE SA

RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIE
Prohlaseni ES o shodé je k dispozici na adrese http://www.oregonproducts.eu/doc/

Vyrabce

15

19083 Face Shield Instructions manual_Q515061-Q515062-Q515063-Q515064.indd 15 16/04/19 15:38



BHUMAHUE

[laHHbIA 3aLLUMTHBI LUMTOK Ha L0 He obecneunBaet MOSHYI0 3aluTy nnua. [inA 06ecneyeHnA COBCTBEHHOI 3aLLMTLI MOSHOCTBIO 03HAKOMBTECH C HACTOALLMMM
WHCTPYKUMAMK Nepeq HafjeBaHNeM 3alUTHOro LUKUTKa.

TPEBOBAHUA
aHHaA 3alUMTHaA MacKa fi1A L@ COOTBETCTBYET TpeboBaHWAM EBponeiickoro pernamenTa (EU) 2016/425 B Bupe EBponeiickux cTaHAapToB
EN166: 2001/ EN1731: 2006 «CpencTea MHAMBIUAYasbHOI 3alUMThI Mas - CeumuKaLma»

XPAHEHUE
EC/M 3a1UMTHBIM WWTKOM Ha L0 He NOMb3YI0TCA, PeKOMEHAYETCA XPaHNTb ero B YMCTOM 1 CYXOM NOAN3TUNEHOBOM NaKeTe N B NpeoXpaHNTENbHOI KopobKe.

MHCTPYKLMW MO 3KCNNYATALIUU

HacToAwmi 3aWmTHLIA LWMTOK Ha MU0 NpeaHasHa4eH AnA obecneyeHna MuHOM 6e3onacHoCTv Nonb3oBatens. CneayeT HOCUTL 3aLUMTHBIN LWMTOK NOCTOAHHO
B TeYeH/ie BCero BpeMeHy BO3fIeICTBIA onacHoCTelA. BbixoauTe 13 30HbI BLINONHEHMA PaboT B Cly4ae BO3HVKHOBEHNA FONIOBOKPYMEHIA, pa3apareHna um
MOBPEM/AEHNA 3aLLMTHOTO WUTKA Ha IALIO.

YNCTKA N TEXHUYECKOE OBC/TYXKUBAHUE

YT06bI COXpaHMTB MCTPaBHOE COCTOAHME 3ALUMTHOTO LMTKA Ha NAL|O:

1. He 1crnionb3yiiTe [AnA Y1CTKI abpasvBHble MaTepabl, BbINOSHANTE YWCTKY 1 CMIONACKMBAIATE 3aLLMTHBIN LMTOK TEMMbIM MbibHBIM PACcTBOPOM BOAbI, 3aTeM
BbITUPAITE ero HaCyXo MArKOI TPAMKOIA.

2. JioByto YacTb 3alUMTHOrO LMTKA HA L0, KOTOPaA KacaeTcA NoNb3oBaTeNA, CleayeT Ae3MHGUUMPOBATb CIMPTOM.

BWAbl TIPUMEHEHUA

[laHHbIA 3aLWMTHBIA LUMTOK Ha MO NpefHa3HaYeH ANA 3alMTbl LA W a3 NoNb3oBaTeNA OT TPABM BCELCTBUE MeXaHUYECKMX YAAPOB UK BpbI3r HUAKOCTEN
(3a 1ckntoueHreM WmuTka 566093). Ha 3alwumMTHOM WTKe 1 Hano6H1Ke NMeeTCA MapKUPOBKa B BIAE PAAA LMp 1 CMMBONOB, 0603HaYalOLLMX 3aBOA-M3rOTOBUTESb,
061aCTb MPUMEHEHWA, 3aLUMTHBIE BO3MOMHOCTY 1 paboume XapaKTepuCTUKM WuTKa. COOTBETCTBYIOLAA MApKMPOBKa Ha 3alUMTHOM CTEKNE 1 onpaBe MMeeT
CneqyioLLee CMbIC/IOBOE 3HaueHue:

MAPKWUPOBKA HA 3ALLUTHOM CTEK/E

CE CepTudpurkauma CE

S CUMBON 3aLLMTBI OT YaCTUL, UMEIOLLIMX CKOPOCTb 5,1 M/c

F CUMBOS 3aLLMTbI OT YaCTUL, Pa3NeTalOLLMXCA C BEICOKOM CKOPOCTHIO M 06/1afaloLLmX Masnoi aHepruei (45 m/c)
B CVIMBOJ1 3aLLMTHI OT YACTULL, PA3NETAIOLLMXCA C BEICOKOM CKOPOCTLIO U 06i1afaioLumx cpeaHei sHeprvei (120 m/c)
1 OnTyyecKoe CTeKno

OREGON 0603Ha4eH1e 3aB04a-U3roToBUTENA

MAPKWUPOBKA HA PAMKE

CE CepTtudwrauma CE

S C1MBON 3aLLMTHI OT YaCTHLL, UMEIOLLMX CKOPOCTL 5,1 M/c

F C1MBON 3aLLMTHI OT YaCTHLL, PA3NETAIOLLMXCA C BEICOKO CKOPOCTLIO 1 06MaAaloLLVX Marnol aHeprviei (45 M/c)

B C1MBON 3aLLMTHI OT HYaCTHLL, PA3NETAIOLLVXCA C BEICOKOM CKOPOCTHIO M 06nafaloLLyvix cpeaHei sHeprieit (120 m/c)
3 C1MBON 3aLLMTHI OT Karenb 1 6PbI3T HMUAKOCTH

EN 1731 HoMep cTaHaapTa, TpeboBaHWA KOTOPOro obecneywwBaeT unenve

EN 166 HoMep cTaHAapTa, TpeboBaHWA KOTOPOro obecneywwBaeT usnenve

OREGON 0603HaqeHne 3aBoaa-U3roToBUTENA

3AMEHA 3AMNACHbIX YACTEA YU NPUHALNIEXXHOCTEN U MHCTPYKLIMM MO YCTAHOBKE
Mcnonb3ayitTe TOMbKO OPUrMHaNbHbIE 3amacHble YacTy. Tpy 3aMeHe 3alUMTHOO LWMTKa CrieyeT Y6eanTheA B aHaorMUYHo MapKUPOBKE HOBOMO LUMTKA U B TOM, UTO
Bbl YCTaHaBNMBAETE LUMTOK Haf/Iexallero Tuna.

CPOK CJTYXBbI

PEI’yﬂHpHO I'IpOBepHVITe OTCYTCTBWME NOB| exaeHuit. Korga Ha 3alMTHOM WUTKe NoABNAeTCA 60/1bLLIOe KONMYECTBO LjapanuH, ero cneayet 3aMeHUTb.

Ecnum HeobxoaMMO 3aMeHNTb KaKue-nnbo YacTy 3aLUMUTHON MacKy Unn CaMmy Macky, VICI'IOJ'II:Byl;ITe nepepaﬁoTaHHble MaTtepuaisbl, CBELEHNA 0 KOTOPbIX YKa3aHbl Ha
usgenuu. an MpaBWUNbHOM XpaHeHWU 1 UCMOoJIb30BaHWUK CPOK Cﬂy)\‘(ﬁbl COCTaBNIAET He MeHee 3 neT.

TeM He MeHee pexoMeHAyeTCA 3aMeHATb ero Kaxable 2-3ropa.

NPUr0AHAA YNMAKOBKA 0717 TPAHCMOPTUPOBKU
PeKoMeHzyeTcA NoMeLLaTh 3aLUMTHYI0 Macky (B TOM Yncne 3aluuTy AnA 6poBeil 1 KO3bIPbKIA) B OPUrMHAIbHYIO YaKOBKY, KOTOPaA COCTOUT M3 MONM3TUNEHOBOTO
naKeTa, KopoBKy i bnmcTepa, UToBb! U3bemaTh BO3AEICTBMA BO3AYXa U NbIA.

NPEOYNPEXOEHUE

« HacToslLee u3genve npeaHasHayeHo 41A 3almThl LA NoNb30BaTeNs 0T ONacHbIX HECUIbHBIX YAAPOB, OAHAKO 3alUMTHbIN WuTok MOMKET BbITh paséu.

« He BHOCUTE B KOHCTPYKLMIO LLMTKA M3MEHEHWA W He NepeaenbiBaiite ero.

« LLTOK € BbI6OVMHAMM 1 Ligpani HaMy 3aTpyAHAET BUAVMOCTb W 06/1a[aeT 3HAYNTENBHO CHUMKEHHO 3aLLUMTOIA, NO3TOMY ero CriefyeT He3aMeAIUTENbHO 3aMeHITb.

« [1aHHbIA 3aLUMTHBIA LMTOK He UMEEeT HUKaKoro GULTpYIoLero fencTBuA. OH He 3alyLLaeT oT bpbI3r pacriaBneHHoro MeTasna, ropAYNX TBEpAbIX BELLEeCTB
WM ONacHOCTeN 3NEeKTPUYECKOro ToKa. CetyaTblit LWMTOK (566093) He 3alupLaeT TaKe OT BO3AENCTBUA HUAKOCTEN, ybTPadMoNeToBoro 1 MHGpakpacHoro
U3NYYEHNIA.

« Bcerga BMecTe ¢ pyKoBoAuTENIEM NpoBePAITe, UTo Bl 06eCreyeHb! HaNEKaLLEel 3alUMToi B 3aBUCMOCTY OT pabouux YCIoBUIA, Npy 3ToM obpaluaiiTech K
COOTBETCTBYHOLUMM EBPOMNEICKUM CTaHAAPTaM.

« MaTepwan, KacalolLui1ca YyBCTBUTENbHOM KOMI HEKOTOPLIX MO/b30BATESIEN, MOMKET BbI3bIBaTb aNnepruyeckylo peakLmio.

« Ecrm cumBonsl S, F, B 1 A He 0603HaqeHb! OAHOBPEMEHHO Ha 3aLLMTHOM CTeKNe 1 orpaBe, TO ANA BCEro CPeCTBa 3alMThl 3peHA CrieyeT HasHauuTb
HaMMeHbLLM YPOBEHb 3aLLMTBI.

« HapeBaHve cpecTB 3aluTbl OT 06BEKTOB C BBICOKOM CKOPOCTBIO HA O4KMA, KOTOPbIE NPeHa3Ha4eHb! ANA KOPPEKLIMK 3PEHIA, MOKET MPUBECTM K COTPACEHNAM 1
NPUYMHATL BPe MoMb30oBaTeNio.

CRITT Sport Loisirs
YnonHomoueHHbI7 opraH N2 0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, ®panuua

609732 + 609731/566093

(ETecr 609729 + 609731/566093

BSI Group
PaspeLueme CE: | YnonHomoueHHsii oprar N2 0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, United Kingdom

BLOUNT EUROPE SA
RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIUM
[leknapauus cooteeTtctana EU gocTynHa no aapecy: http://www.oregonproducts.eu/doc/
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UYARI

Bu yiiz koruyucu siper size sinirsiz koruma saglamaz. Kendi givenliginiz iin koruyucu maskeyi kullanmadan dnce burada verilen talimatlarin tamamini okuyun.

UYUMLULUK

Bu yiiz koruyucu B

EN166: 2001/ EN1731: 2006 «Kisisel Goz Koruyucu Ekipman Teknik Ozellikleri»

MUHAFAZA

Koruyucu siper kullanilmadi§i zamanlarda temiz ve kuru bir naylon torbada ve g6z siperini korumaya alarak saklanmalidir.

KULLANIM TALIMATLARI

dénmesine neden oluyor veya viicudu tahris ediyorsa calisma alanini derhal terkedin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Koruyucu siperinizi iyi durumda bulundurmak icin:

1. Asindirici malzeme kullanmayin, 1lik ve sabunlu suyla yikayarak kuru ve yumusak bir bezle temizleyin.

2. Koruyucu maskenin kullanici ile temas eden biitiin bélgeleri alkol kullanilarak dezenfekte edilmelidir.

KULLANIM ALANI

Koruyucu siper kullaniciy mekanik darbelerin veya sivi sicramasinin neden olabilecegi goz ve yiiz yaralanmalarina karsi korumak tizere tasarlanmistir (566093
vizoru harig). Bu koruyucu siper, Uzerinde ureticisi, kullanim alani, koruma kapasitesi ve performans 6zelliklerinin belirtildigi bir dizi say ve simge bulundurur.
Lenslerin ve cercevenin dzelliklerini belirten isaretler asagidaki gibidir:

LENS ISARETLERI

CE CE Sertifikasyonu

S 5.1 m/s hizda arttirilmis saglamlik karsisinda koruma simgesi
F Yiiksek hizli parcaciktan koruma simgesi, duistik enerji (45m/s)
B Yiiksek hizli parcaciktan koruma simgesi, orta enerji (120m/s)
1 Optik siniflandirma

OREGON Uretici kodu

CERCEVENIN iSARETLERI

CE CE Sertifikasyonu

S 5.1m/s hizda arttirlmis saglamlik karsisinda koruma simgesi

F Yuksek hizli parcaciktan koruma simgesi, disUk enerji (45m/s)
B Yuksek hizli parcaciktan koruma simgesi. orta enerji (120m/s)

3 Sivi damlalarindan ve sigramalarina karsl koruma simgesi

EN 1731 Urtin tarafindan kosullar karsilanan standart numarasi

EN 166 Uriin tarafindan kosullar karsilanan standart numarasi
OREGON Uretici kodu

PARCA DEGiSiMi, AKSESUAR VE TAKMA TALIMATLARI
Yalniz orijinal yedek parca kullanin. Siper degistirmek gerektiginde sagdaki siperin tizerinde belirtilen isaretlerle uyumlu bir siper taktiginizdan emin olun.

KULLANIM SURESI

Diizenli olarak hasar kontrolii yapin. Koruyucu maske kirilgan hale geldiginde yiiz siperi parcasi degistiriimelidir.

Koruyucu parcalarinin veya koruyucunun ge§i§tirilmesi gerekiyorsa lGtfen Griin Gizerine yazilan geri donGsttiriilmiis materyali kullanin.
Dogru bir sekilde saklanip kullanilirsa kullanim 8mrii 3 yildan fazladir.

Bununla birlikte, gerektiginde 2-3 yilda bir degistirilmesi dnerilir.

NAKLIYEYE UYGUN AMBALAJLAMA

Hava ve toza maruz kalmasinin 6niine gegmek adina yuiz koruyucusunun (alin koruyucu ve vizor dahil) orijinal ambalajinda polietilen torba veya kutu veya blister
icerisinde olmasi dnerilir.

UYARI

« Bu Urlin yiizii orta siddetteki darbelere karsi koruma amaiyla Uretilmistir, kirnlmaz DEGILDIR.

« Koruyucu maskeyi degistirmeyin, tadil etmeyin.

« Cam uizerindeki cukur veya cizikler goriisti engellediginden ve koruma islevini 6nemli derecede azalttigindanderhal degistirilmelidir.

« Bu koruyucu maskenin filtreleme 6zelligi yoktur. Erimis metal sigramasina, sicak kati maddelere veya elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz. Ag vizor
(555093¥ sivi piiskiirmesine, UV ve IR 1sigina Karsi korumaz.

« Ustabasiniza veya sefinize danisarak calisma sartlariniza uygun koruma onlemlerinin sizin igin her zaman saglandigindan emin olun, gerekirse ilgili Avrupa
Birligi standartlarina basvurun.

« Kullanicinin cildi ile temas eden malzemeler hassasiyeti olan bireylerde alerjik reaksiyona neden olabilir.

« S, FB, ve A simgeleri hem lensler hem de cerceve i%in ortak degilse goz koruyucusunun bitiind icin diistik seviyeli olan degerler varsayilacaktir.

« Numarali gozliklere gelen yiksek hizdaki parcaciklara karsi koruyucular soka neden olabilir ve kullanici igin bir tehlike olustu.

CRITT Sport Loisirs
CE Testi ggg;gs : ggg;%gggggg Onaylanmis kurum NO. 0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, Fransa
BSI Group
CE Onay! Onaylanmis Kurulus Numarast: 0086 )
Adres: Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, INGILTERE
Uretici BLOUNT EUROPE SA _
RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELCIKA

UE Uyum beyanina buradan ulasabilirsiniz: http://www.oregonproducts.eu/doc/
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BHUMAHUE

Ta3su npepnasHa Macka He 0c1rypABa HeorpaHinieHa 3alluTa Ha uLeTo. BHMaTenHo npoyeTeTe Te31 MHCTPYKLMM NpeaV ia U3non3yBaTe MacKarta.
TEXHUYECKU U3UCKBAHUA

Ta3u MacKa 3a /Le 0TroBapA Ha U3WICKBaHWATa Ha eBponeiicki pernameHT (EC)2016/425 upes esponelicki ctaHaapTv EN166: 2001/ EN1731: 2006

L MHOVBKAYanHa 3awmTa Ha ounTe-crieumduKauma”

CbXPAHEHUE

MpenopbyBsa ce CbxpaHABAHETO Ha MpefnasHaTa Macka B YMCTa W Cyxa HalifioHoBa TOPOUUKa M Kaib() 3a 3alLyTa Ha MOKPUBAMOTO, KOraTo He Ce U3MoNn3Ba.
MHCTPYKUWU 3A YNOTPEBA

MpeanasHaTa Macka e NpeAHa3HaueHa 3a BallaTa in4Ha besonacHocT. TA TpABBa Aa Ce HOCU MPe3 LIANIOTO BPeMe, KOraTo CTe U3MOMEHU Ha NOTEHLIMArHI PUCKOBE;
npekpareTe paboTa, aKo NOUYBCTBATE BUEHE Ha CBAT WIN [ipa3HeHe, UM Npu NoBpefa Ha MacKara.

NOYMCTBAHE N NOOAOPBHKKA

3a jla nopAbPHKaTe NpeanasHaTa Macka B A06po CbCToAHMe:

1. He v3nonaysaiite abpasiBHM MaTepu1any, NOUMCTBaNTE 1 U3NNaKBanTe C ToNa canyHeHa BOfa, Cllel KOETO M3CyLUETe C MeKa Kbpria.

2. BeAka YacT Ha 3aluMTHaTa Macka, KOATO B/3a B NPAK AONMP C Non3BaTend it, TpAbaa fa ce Ae3nHdEKLMpa CbC CMpT.

OBJIACT HA N3MOJ1I3YBAHE

MpeanasHaTa Macka e NpeaHa3HaueHa 3a 3aluuTa Ha NoTPeBUTENA OT yBPewAaHNA Ha 04MTe U IMLETO OT MEXaHWYHI YAapu MW TEYHM MPBCKM (C U3KMIoYeHWe
Ha Ko3upka 566093). Bbpxy NOKPWBaNOTO M KO3MPKaTa 3a YesnoTo ca 0THeNA3aHN pasnuuHmu Ldpu 1 CUMBOK, 0603Ha4aBaLLM Npou3BoaUTeNA, chepata Ha
13M0on3yBaHe, 3alUMTHUTE CBOMCTBA M TEXHUYECKUTE XapaKTePUCTUKY Ha 3allMTHaTa Macka. CbOTBETHUTE 3HaLW BbPXY OKY/IAPa M paMKaTa 03Ha4aBaT CrefjHOTO:

3HALM BBPXY OKYJIAPA

CE Ceptudurauma no CE

S CYMBO/ 3a 3aLLMTa ¥ MOBULLIEHA YCTOMYMBOCT MpU CKOpoCT 5.1 M/ceK

F C1MBO/ 3a 3aLLMTa cpeLLly HbP30ABMKELLM Ce YacTULM, HUCKa eHeprua (45 M/cek)
B C1MBO# 3a 3aLLmMTa cpelLy 6bP30ABMKELLM Ce YacTvLm, cpeaHa eHepria (120 m/cek)
1 ONTVYHO CTBKMO

OREGON MoeHTnduKaLma Ha npoussoamTena

MAPKUPAHE HA PAMKATA

CE CepTndwmrauma no CE

S C1MBON 3a 3aLLMTa 1 MOBYILLIEHA YCTOMYMBOCT NPV CKOPOCT 5.1 M/cex

F C1MBON 3a 3aLLmTa CpeLLly GbP30ABMHKELL Ce YacTVILV, HYCKa eHeprid (45 M/cek)

B C1MBON 3a 3aLLmTa CpeLLy GbP30aBMHKeLL Ce YacTvLm, cpeaHa eHepriid (120 m/cer)
3 C1MBON 3a 3aLLIMTa CPELLIY KarKit 1 TeYHM MPbCKI

EN 1731 Homep Ha cTaHAapTa, Ha KoITo CbOTBETCTBYBa MPOAyKTa

EN 166 Homep Ha cTaHaapTa, Ha KoITo CbOTBETCTBYBa MPOAyKTa

OREGON MoeHTndmKaLma Ha npovssoanTena

noaMAHA HA PE3EPBHM YACTU, AKCECOAPU U UHCTPYKLIMXA 3A MOHTAXK
/3non3yBaifTe caMo opuriHasHI pesepBHM YacTu. Mpu noaMAHa Ha NOKPUBANOTO NpoBepeTe CbBMECTUMOCTTa Ha 0603Ha4YeHIATa U MOHTMPaHOTO MOKPUBAIO.

CPOK HA YNOTPEBA

PenoBHo npoBepABaliTe 3a HaMUMETO Ha yBPEKOaHNA. KoraTo 3almTHOTO MOKPUBANIO CTaHe YyrvBo, TpABBa Aa NOAMEHUTE Mackata.

AKo TpABBa [1a Ce CMEHAT YacTy OT MPOTEKTOPA WM CaMUAT MPOTEKTOP, MONA, M3NON3BalITE PELMKIMNPaH MaTepual, KOUTO e 3arMcaH B creundukaumaTa Ha
npoAyKTa. AKo ce CbXpaHfBa 1 M3M0/3Ba NPaBUITHO, € Haf 3 rofMHI. BbMpeKy ToBa Hie MpenopbYBaMe fia Ce CMEHAT Ha BCEKM 2-3 FOANHM, KoraTo ToBa e
HeobxoanUMo.

OMAKOBKA noaxoAfdLulA 3A TPAHCMNOPT
Mperiopb4Ba ce Aa NoCTaBUTe MacKara 3a fiuLe (BKIOUUTENHO MPeAnasUTeNns Ha YeNoTo 1 KO3MPKUTE) B OPUrMHAHATA UM OMaKOBKa, KOATO Ce CbCTOM OT
MonMeTINEHOBA TOPBUUKA WM KYTUA, UKW BIMCTep, 3a Aa U3BErHeTe TAXHOTO U3NaraHe Ha Bb3AYX U npax.

NPEAYNPEXOEHUE

« [popyKTBT e NpefHasHaqeH 3a 3aluuTa Ha IMLETO OT CPeHM Mo Bb3AECTBUE PUCKOBE, HO E uyrme.

« He MoavnduumpaliTe unv NpoMeHAiiTe NpeanasHata Macka

« Vi3packaHuAT MK rpanas eKpaH HaMansABa BUAVMOCTTA, YyBCTBUTESTHO CHUMABA 3alluTaTa v TpABBA He3abaBHO Aa Gb/ae MofMeHeH.

« Ta3v npeqnasHa Macka He NpuTeaBa KaKBoTo 1 Ala e GUNTPMpaLLo fedicTBre. TA He Npeana3sa OT MPBCKU Ha Pa3ToNeH MeTan, ropeLyy TBbPAN YacTALM nnm
TOKOBY ynapu. Mpesectata Koupka (566093) He 3aluuTaBa cpelly pasnpbckaHe Ha TeuHocT u UV v IR cBeTnnHa.

« BuHaru npoBepsABaiiTe, 3a@HO C KOHTPOJHUTE OPraHy, Ye BY e MpefocTaBeHa HeobxoaMMaTa 3allmTa B CbOTBETCTBIE C PabOTHIUTE YCOBMA, KOHCYNTUPaliTe ce
CbC CbOTBETHUTE EBPOMENCKM CTaHAAPTA.

« BelwecTBOTO, B/IM3ALLO B KOHTAKT C KOMaTa Ha NOTPe6UTENs, MOXe Aa NPUUMHIA aneprituHu peakLu Ha YyBCTBUTENHW L.

« Ako 3HauuTe S, F,B 1 A He ce 061 KaKTo 3a OKyNApa, Taka 1 3a paMKaTa, ToBa 03Ha4aBa Mo-HUCKO HIBO Ha 3alLTa, KoeTo TpABBa Aa ce UMa NpefBuA KaTo
LIANO 3a 3aLUMTHUTE o4Mna.

« [poTeKTOpHTE CpeLLy ABUMELLM Ce C BUCOKA CKOPOCT YacTULM, NOCTaBeHN BbPXY 0$TanMOOr4H/ 041, MoraT Aa NpeausBIKaT yaap, KOTO Npu4nHABa
oracHocT 3a noTpebuTens.

CRITT Sport Loisirs
609732 + 609731/566093
Homvdwumpan oprax N° 0501
609729 + 609731/566093 ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, France

CE tect

BSI Group
CE opobperme | Homep Ha HoTMdMUMpaH opraH 0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP , 06eavHeHo kpancTeo

BLOUNT EUROPE SA
RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BE/TTUA

[lexnapaLyATa 3a cboTeeTCTBIE Ha EU € A0CTbHa Ha appec: http://www.oregonproducts.eu/doc/
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POZOR

Ovaj 8titnik lica ne pruZa neogranicenu zastitu lica. Radi vlastite sigurnosti procitajte do kraja ove upute prije uporabe ovog oblika zastite lica.

ZAHTJEVI

Ovaj je Stitnik za lice u skladu sa zahtjevima navedenima u Uredbi (EU) 2016/425 u smislu primjene europskih standarda

EN166: 2001/ EN1731: 2006 ,0sobna zastita otiju - specifikacija”

POHRANA

Kad 8titnik lica nije u uporabi preporua se njegova pohrana u gistoj i suhoj polietilenskoj vrecici ili kutiji radi zatite vizira.

UPUTE ZA UPORABU

Stitnik lica projektiran je za vasu osobnu sigurnost. Morate ga nositi dok god ste izloZeni opasnosti. Napustite radni prostor ako osjetite nesvjesticu ili iritaciju ili
ako vam se Stitnik lica osteti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Da histe odrzali Stitnik lica u ispravnom stanju:

1. Ne Koristite tvari koje nagrizaju vec ga Cistite i ispirajte toplom sapunastom vodom te ga susite mekom tkaninom.

2. Svi dijelovi Stitnika za lice koji su u dodiru sa korisnikom moraju se dezinficirati alkoholom.

NAMJENA .

Ovaj 8titnik lica projektiran je da zastiti korisnika od ozljeda o€iju i lica mehani¢kim udarom ili Strcanjem tekucine (Osim vizira 566093). Stitnik je na ¢eonom
braniku i viziru obiljeZen nizom brojeva i znakova koji ozna¢avaju proizvodaca, namjenu, zastitnu sposobnost i potankosti o njegovoj ucinkovitosti. Odgovarajuce
oznake na okularu i okviru imaju slijedece znacenje:

OZNAKE NA OKULARU

CE Certifikacija CE

S Oznaka pojacane Cvrstoce radi zastite pri brzini od 5.1 m/s
F Oznaka zastite of slabih Cestica visoke brzine (45m/s)

B Oznaka zastite od srednje jakih estica visoke brzine (120m/s)
1 Opticko staklo

OREGON Identifikacija proizvodaca

OZNAKE NA OKVIRU

CE Certifikacija CE

S Oznaka pojacane ¢vrstoce radi zastite pri brzini od 5.1 m/s

F Oznaka zastite of slabih Cestica visoke brzine (45m/s)

B Oznaka zastite od srednje jakih Cestica visoke brzine (120m/s)
3 Oznaka zastite od kapljica i Strcanja tekucine

EN 1731 Broj standarda koji proizvod zadovoljava

EN 166 Broj standarda koji proizvod zadovoljava

OREGON Identifikacija proizvodaca

ZAMJENA DIJELOVA, PRIBOR | UPUTE ZA NAMJESTANJE
Koristite samo originalne zamjenske dijelove. Kod zamjene vizira provjerite da oznake odgovaraju te da namjestate pravi vizir.

ROK TRAJANJA

Redovito provjeravajte da nema o3tecenja. Kada vizir postane krt Stitnik lica treba zamijeniti.

IAko se dijelovi stitnika ili sam Stitnik moraju zamijeniti, upotrijebite reciklirane materijale navedene na proizvodu.
Ako se ispravno pohrani i upotrebljava, traje 3 godine.

Medutim, preporu¢ujemo zamjenu svake 2 - 3 godine, prema potrebi.

PAKIRANJE JE PRIKLADNO ZA PRIJEVOZ

Preporutuje se da Stitnik za lice (zajedno sa Stitnikom za obrve i vizirom) postavite u njegovo originalno pakiranje koje uklju€uju plasti¢nu vrecicu ili blister kako

bi se izbjeglo izlaganje zraku ili prasini.

UPOZORENJE

« Ovaj proizvod namijenjen je zastiti lica od umjerene opasnosti ali NIJE neslomljiv.

« Ne vrsite modifikacije ili izmjene na viziru

« Vizir sa jamicama ili ogrebotinama pruza smanjenu vidljivost i ozbiljno umanjuje zastitu te ga treba odmah zamijeniti

« Ovaj vizir ne djeluje kao filtar, ne Stiti od Strcanja rastopljenog metala, vrelih ¢vrstih predmeta ili elektriéne opasnosti. MreZasti vizir (566093) ne stiti od prskan-
ja tekucine ni od UV i IC zraka.

« Uvijek provjerite kod nadzornika da li ste dobili za3titu koja odgovara radnim uvjetima. Pogledajte odgovarajuce europske standarde.

« Dijelovi koji dolaze u dodir s koZom korisnika mogu kod osjetljivih pojedinaca izazvati alergijsku reakciju.

« Ako oznake F,B te A ne postoje i na okularu i na okviru tada za cijeli vizir vrijedi niZa razina.

« Stitnici za zastitu od Cestica velike brzine koji dolaze u dodir s oftalmoloskim nao¢alama mogu uzrokovati udar i predstavljati opasnost za korisnika.

CRITT Sport Loisirs
Broj prijavljenog tijela 0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, Francuska

609732 +609731/566093

(ETest 609729 + 609731/566093

BSI Group

Odobrenje CE Broj prijavljenog tijela 0086

Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Ujedinjeno Kraljevstvo
BLOUNT EUROPE SA

RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIJA

EU Izjava o sukladnosti dostupna je na http://www.oregonproducts.eu/doc/
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OPOZORILO

Ta obrazni §Cit ne zagotavlja neomejene zastite obraza. Za svojo varnost preberite ta navodila, preden zacnete uporabljati $¢itnik obraza.

ZAHTEVE
Ta Stitnik za obraz je skladen z zahtevami Uredbe (EU) 2016/425, pri Cemer je upoStevan evropski standard
EN166: 2001/ EN1731: 2006 ,,0sebno varovanje o€i - specifikacije”

SHRANJEVANJE
Kadar obraznega $cita ne uporabljate, priporo¢amo, da ga shranite v €isti in suhi plasti¢ni vreci, s ¢imer zavarujete vizir pred poskodbami.

NAVODILA ZA UPORABO
Ta obrazni &Cit je predviden za vaso osebno varnost. Nosite ga vedno, Ko ste izpostavljeni nevarnostim. Zapustite delovni prostor, kadar vam postane slabo ali
ste vzdraZeni in Ce pride do poskodbe obraznega Stita.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Ce Zelite S¢itnik obraza ohraniti v dobrem stanju:

1. Ne uporabljate abrazivnih sredstev, $€itnik Cistite in izpirajte v topli vodi z milnico ter ga posusite z mehko krpo.

2. Vse dele $itnika obraza, ki pridejo v stik z uporabnikom, morate razkuZiti z alkoholom.

PODROCJE UPORABE

Ta obrazni §¢it zagotavlja uporabniku zas¢ito pred poskodbami oci in obraza, ki nastanejo zaradi mehanskih udarcev ali brizganja tekocin (razen vizirja 566093).
Obrazni &t je na Scitniku obrvi in vizirju oznacen z nizom Stevilk in simbolov, ki oznatujejo proizvajalca, podroje uporabe, stopnjo zas€ite in znaCilnosti Scitnika
obraza. Ustrezne oznake na okularju in okvirju pomenijo naslednje:

OZNAKE NA OKULARJU

CE Certifikat CE

S Simbol zas¢ite pred povecano stabilnostjo pri hitrosti 5,1 m/s
F Simbol zas¢ite pred hitrimi delci z nizko energijo (45 m/s)

B Simbol zas¢ite pred hitrimi delci s srednjo energijo (120 m/s)
1 Opti¢ni razred

OREGON Oznaka proizvajalca

OZNAKA VIZIRJA

CE Certifikat CE

S Simbol zas&ite pred povecano stabilnostjo pri hitrosti 5,1 m/s
F Simbol zas¢ite pred hitrimi delci z nizko energijo (45 m/s)

B Simbol zas¢ite pred hitrimi delci s srednjo energijo (120 m/s)

3 Simbol zas¢ite pred kapljicami in brizganjem tekocin

EN 1731 Stevilka standarda, s katerim je izdelek skladen

EN 166 Stevilka standarda, s katerim je izdelek skladen

OREGON Oznaka proizvajalca

ZAMENJAVA REZERVNIH DELOV, DODATNE OPREME IN NAVODILA ZA NAMESTITEV
Uporabljajte samo originalne rezervne dele. Vizir lahko zamenjate le z ustreznim vizirjem, pri ¢emer morate pri zamenjavi vizirja paziti na skladnost oznak.

TRAJANJE UPORABE .

Redno pregleduijte &citnik in se prepricajte, da ni poskodovan. Ce $citnik obraza postane krhek, morate $tit zamenjati.
Ce je potrebno zamenjati dele zasCite ali celotno zascito, uporabite reciklirani material, ki je oznacen na izdelku.

Ce izdelek pravilno hranite in uporabljate, vam bo sluZil vec kot 3 leta.

Priporo¢amo, da vizir zamenjate na dve do tri leta oziroma po potrebi.

EMBALAZA, PRIMERNA ZA PREVOZ
Priporo¢amo, da Scitnik za obraz (vkljuno z zastito za obrvi in vizirji) hranite v originalni embalaZi, ki je sestavljena iz polivinilaste vrecke ali Skatle ali pretisnega
omota, da ga zascitite pred zrakom in prahom.

OPOZORILO

« Ta izdelek je namenjen zasciti obraza pred zmernimi udarci, vendar NI nezlomljiv.

« Stitnika obraza ne poskusajte predelati ali spremeniti.

« Preluknjan ali opraskan zaslon zmanjsuje vidljivost in zagotavlja precej manjSo zastito, zato ga morate takoj zamenjati.

« Ta $¢itnik obraza ne zagotavlja nobenega filtriranja. Ne nudi zastite pred brizganjem raztopljenih kovin, vrocih delcev ali elektriénimi nevarnostmi. MreZasti vizir
(566093) ne Sciti tudi pred tekoCinami ter UV- in IR-Zarki.

« Pri nadzornih osebah se prepricajte, ali ste opremljeni z ustrezno zastito glede na delovne okolisCine, ki jo predpisujejo ustrezni evropski standardi.

« Material, ki prihaja v stik z uporabnikovo koZo, lahko pri obcutljivih posameznikih povzroti alergicno reakcijo.

« Ce se simboli S, F, B in A na okularju in okvirju ne ujemajo, potem za celoten &¢itnik za oci velja najniZja stopnja varmosti.

« Pri zaCiti pred hitro letecimi delci na o€alih lahko pride do udarcev, ki so lahko nevarni za uporabnika

CRITT Sport Loisirs
St. prigladenega organa 0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100~ CHATELLERAULT, Francija

609732 +609731/566093

Preidus (B | o729 + 609731/566093

BSI Group

Odobritev CE St. priglasenega organa 0086

Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Zdruzeno kraljestvo
BLOUNT EUROPE SA

RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIJA

Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani http://www.oregonproducts.eu/doc/
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FIGYELEM

Ez az arcvédd maszk nem biztositja az arc korlatlan védelmét. Biztonsaga érdekében olvassa végig ezt az tmutatét, mieldtt hasznalatba venné az arcvédét.

KOVETELMENYEK
Ez az arcvédd az eurdpai szabvanyok értelmében megfelel az Eurdpai Unio 2016/425 rendelet kovetelményeinek
EN166: 2001/ EN1731: 2006 «Személyi szemveds eszkazok - kbvetelmények»

TAROLAS
A nem hasznalt arcvédat ajanlott tiszta és széraz miianyag tasakban vagy dobozban tarolni a visor védelme érdekében.

A FELHASZNALAS IRANYELVEI
Az arcvédé maszk a személyes biztonsagot szolgalja. A véddeszkozt a veszély fennallasa alatt megszakitas nélkiil viselje. Szédiilés vagy irritalas, illetve az
arcvédé sériilése esetén hagyja el a munkateriiletet.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Az arcvédé maszk allapotanak megdrzése érdekében:

1. Ne hasznaljon maré anyagokat. Meleg szappanos vizzel tisztitsa és oblitse le, majd puha szovettel tordlje meg.
2. Az arcvédd azon részei, amelyek érintkeznek a viseldjikkel, alkohollal fertétlenithetdk.

FELHASZNALASI TERULET

Az arcvédé maszk rendeltetése megvédeni hasznaldjat a mechanikai hatasoktol és a freccsend folyadékoktél (kivéve az 566093 sz. szemellenzd). Az arcvédd
maszkot a homlokvéddn és a visoron jelol6 szémok és szimbdlumok sorozata adja meg az eszkoz gyartojat, felhasznalasi teriletét, védelmi képességeit és
teljesitoképességeinek jellemzéit. A latomez6 és a keret megjeldlésére a kovetkezd jelek szolgalnak:

A LATOMEZO MEGJELOLESE

CE CE-tanusitvany

S Nagy erejli hatassal (5,1 m/s) szembeni védettség jelzése

F Nagy sebesséqgti (45 m/s) részecskékkel szembeni védettség jelzése

B Nagy sebességui, kozepes energiajui (120 m/s) részecskékkel szembeni védettség jelzése
1 Optikai osztaly

OREGON A gyartd megjelolése

A KERET JELOLESE

CE CE-tanusitvany

S Nagy erej(i hatssal (5,1 m/s) szembeni védettség jelzése

F Nagy sebességui (45 m/s) részecskékkel szembeni védettség jelzése

B Nagy sebességu, kozepes energiajti (120 m/s) részecskékkel szembeni védettség jelzése
3 Folyadékok cseppenésével vagy freccsenésével szembeni védettség jelzése

EN 1731 A szabvany szama, amelynek a termék megfelel

EN 166 A szabvany szama, amelynek a termék megfelel

OREGON A gyartd megjellése

POTALKATRESZEK, KIEGESZITOK CSEREJE ES UTMUTATO A FELHELYEZESHEZ
Kizardlag eredeti pétalkatrészeket hasznaljon. A visor cseréje esetén a felhasznal biztositja a jelzés megfeleléségét és a helyes visor felhelyezését.

FELHASZNALHATOSAG IDOTARTAMA

Rendszeresen ellendrizze az eszkoz épségét. Az arcvédd rideggé valasa esetén cseréje ki az arcvédd maszkot.

Ha a fejvéddt magat vagy alkatrészeit kell cserélni, akkor olyan Ujrahasznositott anyagot hasznaljon, amely a termékre van irva.
Megfeleld hasznalat és tarolds mellett ez 3 éven tul kovetkezik be.

Azt javasoljuk azonban, hogy 2-3 évente sziikség szerint cseréljék.

MEGFELELG CSOMAGOLAS SZALLITASHOZ
Javasoljuk, hogy az arcvédét (beleértve a homlokveédét és a szemellenzét) az eredeti csomagoldsaba helyezze, amely mlianyag tasakbél, dobozbél vagy buboré-
kfoliabol all, hogy elkeriilje az eszkoz levegdvel és porral valo érintkezését.

FIGYELEM

« Ez az eszkoz az arc védelmét szolgalja a mérsékelt mechanikai hatasokkal szemben, de NEM térhetetlen.

« Ne mddositsa vagy valtoztassa meg az arcvédot.

« A lyukas vagy megkarcolt latomezo rontja a kilatast és jelent6sen csokkenti a védelmi képességet, ezért azonnal ki kell cserélni.

« Az arcvédé semmilyen sz(irGtulajdonsaggal nem rendelkezik. Nem nyujt védelmet olvadt fém freccsenése, forrd szilard anyagok és aramiités ellen. Hasonlo-
képpen, a haldszovesti szemellenzd (566093) nem véd folyadékok kilovellésével, illetve az ultraviola és infravérds fénnyel szemben sem.

« Mindig ellendriztesse szakemberrel, hogy a védelem megfelel-e a munkafeltételeknek, és ellendrizze a vonatkozo eurdpai szabvanyokat.

« Erzékeny személyeknél a visel bérével érintkezd anyag allergias reakciokat valthat ki.

« Ha a ltomezdre és a keretre vonatkozo S, F, B vagy A jelzések nem azonosak, akkor az alacsonyabb szint érvényes a teljes szemvédelemre.

« A szemlencsékre hatd nagysebességu részecskék ellen védelmet nyujtd védéeszkozok sokkot okozhatnak, amely veszélyt jelenthet a hasznaldra.

CRITT Sport Loisirs
Bejelentett szervezet NO.0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, Franciaorszag

609732 +609731/566093

(ETeszt 609729 + 609731/566093

BSI Group
CE-jovéhagyas | 0086. sz. bejelentett szervezet
Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Egyesiilt Kiralysag

Gvarts BLOUNT EUROPE SA
¥ RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIUM

Az EUmegfeleldségi nyilatkozat elérhetd a kovetkez6 cimen: http://www.oregonproducts.eu/doc/

21

19083 Face Shield Instructions manual_Q515061-Q515062-Q515063-Q515064.indd 21 16/04/19 15:38



ATENTIE

Aceasta masca nu asigurd protectie absolutd pentru fata. Pentru a va proteja, cititi aceste instructiuni in forma completd fnainde de a folosi acest dispozitiv de
protectie faciald.

CONDITHI
Aceasta masca de protectie este conforma cu cerintele Regulamentului European (UE) 2016/425 prin Standardele Europene
EN166: 2001/ EN1731: 2006 , Specificatii pentru protectii vizuale individuale”

DEPOZITARE
Atunci cand nu este folosita, se recomandd ca masca pentru protectia fetei sé fie pastrata ntr-o pungé din poliester sau cutie curata si uscata.

INDICATII PENTRU UTILIZARE
Masca de protectie pentru fata a fost conceputa pentru siguranta dumneavoastra personala. Trebuie purtata pe toatd durata expunerii la pericole; parasiti zona
de lucru atunci cand se instaleaza o stare de ameteald sau iritare, sau dacd masca se deterioreaza.

CURATARE SI INTRETINERE

Pentruava mentine masca de protectie pentru fatd Tn stare bund:

1. Nu utilizati materiale abrazive, curatati si clat|t| cu apd calduta cu puntin sapun dupa care stergeti cu un material textil moale.
2. Orice parte amastii pentru fata care vine n contact cu persoana care 0 poarta trebuie sa fie dezinfectata cu alcool.

DOMENIUL DE UTILIZARE

Aceasta masca pentru fata este conceputa pentru a prozeja utilizatorul fmpotriva ranirii ochilor si a fetei prin impact mecanic sau prin Tmproscarea cu lichide (Cu
exceptia vizorului 566093). Masca poarta pe dispozitiul de protectie a fruntii si pe viziera de protectie o serie de numere si simboluri care precizeaza producatorul,
domeniul de utilizare, capacitatea de protectie si caracteristicile de performanta ale mastii protectoare pentru fata. Marcajele adecvate de pe dispozitivul ocular
si de pe ramd au urmétoarea semnificatie :

MARCAJUL DE PE DISPOZITIVUL OCULAR

CE Certificare CE

S Simbol pentru portectie impotriva unei fermitati crescute la o viteza de 5.1 m/s

F Simbol pentru portectie impotriva particulelor de viteza mare, energie scazutd (45m/s)
B Simbol pentru portectie impotriva particulelor de viteza mare, energie medie (120m/s)
1 Clasa optica

OREGON Identificarea producatorului

MARCAJUL RAMEI

CE Certificare CE

S Simbol pentru portectie fmpotriva unei fermitati crescute la o vitezd de 5.1 m/s

F Simbol pentru portectie Tmpotriva particulelor de viteza mare, energie scazuta (45m/s)

B Simbol pentru portectie impotriva particulelor de vitezd mare, energie medie (120m/s)

3 Simbol de protectie Tmpotriva picaturilor si Tmproscarii cu lichide

EN 1731 Numarul standardului pe care Tl indeplineste produsul

EN 166 Numarul standardului pe care Tl indeplineste produsul

OREGON Identificarea producatorului

TNLOCUIREA PIESELOR DE SCHIMB, A ACCESORIILOR $I INSTRUCTIUNI PENTRU ASAMBLARE
Utilizati exclusiv piese de schimb de origine. Pentru schimbarea vizierei trebuie s va asigurati de compatibilitatea marcajului si ca Tnlocuiti cu viziera potrivitd.

DURATA UTILIZARII

Inspectati produsul in mod regulat pentru identificarea prosibilelor deteriorari. Atunci cind protectorul fetei s-a fragilizat, masca de protectie trebuie fnlocuita.
Daca trebuie fnlocuitd protectia sau anumite componente ale protectiei, va rugam sa utilizati materialul reciclat inscriptionat pe produs.

Cu conditia unei depozitari si utilizari corecte durata de utilizare este de peste 3 ani.

Cu toate acestea, recomandam schimbarea la fiecare 2-3 ani, in functie de necesitate.

AMBALAJUL ADECVAT PENTRU TRANSPORT
Se recomandd ambalarea mastii de protectie (inclusiv masca de frunte si vizoarele) in ambalajul original compus din sac de polietilend, cutie sau folie cu bule,
pentru evitarea expunerii la aer si praf.

AVERTISMENT

« Produsul este destinat pentru o protectie a fetei fmpotriva pericolelor de impact moderat dar NU este infailibila.

« Numodificati sau alterati d|sp02|t|vul de protectle a fetei.

« Ecranele cu asper|tat| sau zgariate reduc vizibilitatea si Tn mod considerabil protectia, de aceea trebuie sa fie imediat Tnlocuite.

« Acest dlspozmv de protectie a fetei nu este capabil de nici o actiune de filtrare. Nu asigurd protectie mpotriva |mpr0§car|| cu metal topit, cu materiale solide
fierbinti si nici impotriva accidentelor electrice. Vizorul din plasa (566093) nu protejeaza Tmpotriva lichidelor, undelor UV si IR.
+ Intotdeauna verificati la personalul de supervizare pentru a va asigura cd vi s-a dat dispozitivul de protectie adecvat pentru conditiile de lucru respective;
consultati standardele europene n materie.

« Materialul care ar putea veni in contact cu p|elea purtatorului pot provoca o reactie alerg|ca la anumite persoane predispuse n acest sens.

« Daca simbolurile S, F, B si A nu se regasesc atat pe dispozitivul ocular cét si pe rama, Tn acest caz protectia completa a ochilor va fi asigurata de nivelul inferior.

« Mastile destinate protectiei fmpotriva particulelor la viteze mari, proiectate pe ochelari de vedere, pot cauza socuri si constitui un pericol pentru utilizator.

CRITT Sport Loisirs
Organism notificat N0.0501
ZAdu Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100, CHATELLERAULT, Franta

609732 + 609731/566093

Test (B 609729 + 609731/566093

BSI Group
Aprobare CE Organism notificat Nr. 0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Regatul Unit

BLOUNT EUROPE SA
RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIA

Declaraffia de Conformitate EU este disponibild la http://www.oregonproducts.eu/doc/
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PAZNJA

Ovaj Stitnik za lice ne pruZa neograni¢enu zastitu lica. Radi sopstvene bezbednosti procitajte do kraja uputstva pre upotrebe ovog oblika zastite lica.

usLovi
Ovaj stitnik za lice je u skladu sa zahtevima evropske uredbe (EU)2016/425 putem evropskih standarda
EN166: 2001/ EN1731: 2006 ,,Specifikacija licne zastite za oci”

CUVANJE
Kad stitnik za lice nije u upotrebi preporucuje se Cuvanje u Cistoj i suvoj polietilenskoj kesi ili kutiji radi zastite vizira.
UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Stitnik za lice je projektovan za vadu liénu bezbednost. Morate ga nositi dok ste god izloZeni opasnosti. Napustite radni prostor ako osetite nesvesticu ili iritaciju
ili ako vam se stitnik za lice osteti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Da histe odrZali Stitnik za lice u ispravnom stanju:

1. Ne Koristite nagrizajuce materije vec ga Cistite i ispirajte toplom sapunjavom vodom i susite mekom tkaninom.

2. Svi delovi Stitnika za lice koji dolaze u dodir sa korisnikom moraju se dezinfikovati alkoholom.

NAMENA .

Ovaj 8titnik za lice projektovan je da zastiti korisnika od povreda oiju i lica mehanickim udarom ili zapljuskivanjem te¢no$¢u (Osim vizira 566093). Stitnik je na
¢eonom braniku i viziru obeleZen nizom brojeva i znakova koji oznacavaju proizvodaca, namenu, zastitnu moc i pojedinosti o njegovoj performansi. Odgovarajuce
oznake na okularu i okviru imaju sledece znacenje:

OZNAKE NA OKULARU

CE Sertifikacija CE

S Oznaka pojacane Cvrstine radi zastite pri brzini od 5.1 m/s

F Oznaka zastite of slabih Cestica visoke brzine (45m/s)

B Oznaka zastite od srednje jakih estica visoke brzine (120m/s)
1 Opticko staklo

OREGON Identifikacija proizvodaca

OZNAKE NA OKVIRU

CE Sertifikacija CE

S Oznaka pojacane ¢vrstine radi zastite pri brzini od 5.1 m/s

F Oznaka zastite of slabih Cestica visoke brzine (45m/s)

B Oznaka zastite od srednje jakih Cestica visoke brzine (120m/s)
3 Oznaka zastite od kapljica i zapljuskivanja te¢no3c¢u

EN 1731 Broj standarda koji proizvod zadovoljava

EN 166 Broj standarda koji proizvod zadovoljava

OREGON Identifikacija proizvodaca

ZAMENA DELOVA, PRIBOR | UPUTSTVA ZA NAMESTANJE
Koristite samo originalne rezervne delove. Kod zamene vizira proverite da oznake odgovaraju te da stavljate pravi vizir.

ROK TRAJANJA

Redovno proveravajte da nema oStecenja. Kad vizir postane krt Stitnik za lice treba zameniti.

Ako neki delovi stitnika ili sam Stitnik moraju da se zamene, molimo vas da Koristite reciklirani materijal koji je 0znacen na proizvodu.
Ako se skladisti i koristi ispravno, traje preko 3 godine.

Medutim, preporu¢ujemo menjanje na svake 2-3 godine u zavisnosti od potrebe.

AMBALAZA POGODNA ZA TRANSPORT

Preporutuje se da stavite Stitnik za lice (ukljuéujuci Stitnik za Celo i vizire) u originalnu ambalaZu koja se sastoji od plastitne kese ili kutije ili blister pakovanja u

cilju izbegavanja izlaganja vazduhu i prasini.

UPOZORENJE

« Ovaj proizvod namenjen je zastiti lica od umerene opasnosti ali NIJE nesalomljiv.

« Ne vrsite modifikacije ili izmene na viziru

« Vizir sa jamicama ili ogrebotinama pruza smanjenu vidljivost i ozbiljno umanjuje zastitu te ga treba odmah zameniti

« Ovaj vizir ne deluje kao filter, ne stiti od prskanja rastopljenog metala, vrelih cvrstih predmeta ili elektricne opasnosti. MreZasti vizir (566093) ne Stiti od prela-
manja svetlosti, UV i IC zraka..

« Uvek proverite kod nadzornika da li ste dobili zastitu koja odgovara radnim uslovima. Pogledajte odgovarajuce evropske standarde.

« Delovi koji dolaze u dodir s koZom korisnika mogu kod osetljivih pojedinaca izazvati alergijsku reakciju.

« Ako oznake S, FB i A ne postoje i na okularu i na okviru za Citav vizir vaZi nizi nivo.

« Stitnici od Cestica velike brzine koji su postavljeni na Stitnicima za oci mogu izazvati stanje Soka i izloZiti korisnika opasnosti.

CRITT Sport Loisirs
Nadlezno telo br. 0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, Francuska

609732 +609731/566093

(ETest 609729 + 609731/566093

BSI Group

CE odobrenje Nadlezno telo br. 0086

Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Ujedinjeno Kraljevstvo
BLOUNT EUROPE SA

RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIJA

EU Deklaracija 0 usaglaenosti dostupna je na adresi http://www.oregonproducts.eu/doc/
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ATSARGIAI

Sis veido skydelis nesuteikia neribotos veido apsaugos. Dél savo paties saugumo perskaitykite Sias instrukcijas, pries pradédami naudotis skydeliu.

REIKALAVIMAI
Sis veido skydas atitinka Europos Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus, laikantis Europos standarty
EN166: 2001/ EN1731: 2006 , Asmeninés akiy apsaugos specifikacijos”

LAIKYMAS
Kai nenaudojate, rekomenduojama veido skydelj laikyti Svariame ir sausame maiselyje arba specialiai tam skirtame apsauginiame dékle.

NAUDOJIMO NURODYMAI
Sis veido skydelis buvo sukurtas Jiisy asmeninei apsaugai. Jis turi biti dévimas visa laikg kol yra tikimybé susizeisti. Palikite darbo vietq jeigu pajutote galvos
svaigima, dirginima arba veido skydelis buvo paZeistas ar sugadintas.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Noréedami iSlaikyti veido skydelj geros biklés:

1. Nenaudokite abrazyviniy medziagy. Nuvalykite ir nuplaukite Siltu muiluotu vandeniu, nusausinkite Svelnia Sluoste.
2. Visos veido apsaugos detalés, kurios lie€iasi prie odos, turi bti dezinfekuojamos alkoholiu.

NAUDOJIMO SRITIS

Sis veido skydelis yra sukurtas tam, kad apsaugoty akis ir veida nuo suZeidimy, sukelty mechaninio poveikio ar tykstanciy skysciy (ISskyrus 566093 antveid).
Veido skydelis yra paZymétas ant kaktos apsaugos ir skydelio numeriais bei simboliais, kurie nurodo Sios veido apsaugos gamintoja, naudojimo sritj, apsaugos
galimybes ir eksploatacijos savybes:

MATOMUMO LYGIS

CE CE sertifikatai

S Simbolis, nurodantis tvirtuma, kai lekianciy daleliy greitis 5,1 m/s

F Simbolis apsaugos nuo dideliu greiciu lekianciy maZzos energijos daleliy (45 m/s)
B Simbolis apsaugos nuo dideliu greiciu lekianciy vidutinés energijos daleliy (120 m/s)
1 Optinis stiklas

OREGON Gamintojo identifikavimas

REMO ZENKLINIMAS

CE CE sertifikatai

S Simbolis, nurodantis tvirtuma, Kai lekianciy daleliy greitis 5,1 m/s

F Simbolis apsaugos nuo dideliu greiciu lekianciy mazos energjjos daleliy (45 m/s)

B Simbolis apsaugos nuo dideliu greiciu lekianiy vidutinés energijos daleliy (120 m/s)
3 Simbolis apsaugos nuo skysciy aséjimo ir pursly,

EN 1731 Standarto numeris, Kurj atitinka produktas

EN 166 Standarto numeris, Kurj atitinka produktas

OREGON Gamintojo identifikavimas

ATSARGINIY DALIY KEITIMAS, PAPILDOMI PRIEDAI IR REGULIAVIMO INSTRUKCIJA
Naudokite tik originalias atsargines dalis. Kad pakeistuméte tinklelj, jsitikinkite, kad atitinka Zenklinimas ir skydelis yra tinkamas.

NAUDOJIMO TRUKME

Reguliariai tikrinkite ar néra paZeidimy. Kai veido apsauga tampa trapi, veido skydelis turi biti pakeistas.
Jei reikia keisti apsaugos dalis arba patia apsauga, naudokite ant gaminio nurodyta perdirbta medziaga.
Tinkamai laikant ir naudojant, terminas yra ilgesnis nei 3 metai.

Vis délto rekomenduojama Keisti pagal poreikj kas 2-3 metus.

TRANSPORTUOTI TINKAMOS PAKUOTES
Veido skyda (ir rudos spalvos apsauga bei antveid]) rekomenduojama déti j originalia pakuote, kurioje yra polietileninis maiSelis, déZutés arba paminkstinimas,
apsaugantis nuo oro ir dulkiy poveikio.

|SPEJIMAS .

« Sis gaminys skirtas apsaugoti veida nuo suzeidimy pavojaus, bet jis NERA neldZtantis

« Nemodifikuokite ir nekeiskite veido apsaugos

« Sulankstytas ar subraizytas skydelis blogina matomuma bei mazina apsauga, todél turi biiti nedelsiant pakeistas

« Si veido apsauga neatlieka filtro funkcijos. Ji neapsaugo nuo islydyto metalo pursly, karStu kietujy medziagy ar elektros pavojaus. Tinklinis antveidis (566093)
neapsaugo ir nuo skysciy bei UV ir IR Sviesos.

« Visada pasitarkite su priZirinciu personalu, kad jsitikintuméte, jog esate aprdpintas tinkamomis apsaugomis pagal darbo salygas, kurios atitinka Europos
standartus.

« Su oda besilieciancios detalés jautriems asmenims gali sukelti alergine reakcija.

« Jeigu simboliai, nurodantys apsaugos lygj, S,F, B ir A nesutampa ant skydelio ir rémelio, tada visa veido apsauga turi Zemiausia ant skydelio ar rémelio nuro-
dyta apsaugos lygj.

« Apsaugos nuo dideliu grei¢iu skriejantiy daleliy akinius dévintiam asmeniui gali sukelti Soka ir pavoju.

CRITT Sport Loisirs
Notifikuota jstaiga NO.0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, France (Prancdizija)

CE bandymas 609732 + 609731/566093
4 609729 + 609731/566093

BSI Group
CE patvirtinimas | Notifikuotoji jstaiga Nr. 0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, United Kingdom (Jungtine Karalyste)

Gamintoias BLOUNT EUROPE SA
) RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIUM (BELGIJA)

EU atitikties deklaracij galima rasti adresu_ http://www.oregonproducts.eu/doc/
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UZMANIBU

Sis sejas sargs nenodrosina neierobeZotu sejas aizsardzibu. Jisu drosibai pilniba izlasiet $is instrukcijas pirms sejas sarga lietoSanas.

PRASIBAS
Sis sejas sargs atbilst Eiropas regulas (ES) 2016/425 prasibam, attiecigi atbilstot Eiropas standartiem
EN166: 2001/ EN1731: 2006 «Individualo acu aizsardzibas lidzeklu specifikacijas»

UZGLABASANA
Kad neizmantojiet, rekomendgjam sejas sargu uzglabat tira un sausa somina vai futrall viziera aizsardzibai.

NORADIJUMI LIETOSANAI

Sis sejas sargs ir izstradats jlisu personiskai drosibai. Tam jabiit uzvilktam visu laiku, kad esat paklauts apdraudéjumam, pametiet darba vietu, ja jitams reibonis
vai kairinajums vai ja sejas sargs ir bojats.

TIRISANA UN UZTURESANA

Lai saglabatu jasu sejas sargu laba stavokl:

1. Neizmantojiet abrazivus materialus, tiriet un skalojiet silta ziepjaina GdenT un susiniet ar maigu dranu.

2. Jebkura sejas sarga dala, kas ir kontakta ar lietotaju jadezinficé ar alkoholu.

IZMANTOSANAS JOMA

Sis sejas sargs ir izstradat, lai aizsargatu lietotdja acis un seju no savainojumiem no mehaniska treciena vai kidrumu $lakatam (Iznemot 566093 aizsargstiklu).
Sis sejas sargs ir markeéts uz pieres aizsarga un viziera ar dazadiem cipariem un simboliem, kas norada raZotaju, izmanto3anas jomu, aizsardzibas spéjas un
veikSanas raksturlielumus Sim sejas sargam. Atbilstosi markéjumi uz okulara un ramja tiek apziméti Sadi:

OKULARA MERKEJUMS

CE CE sertifikats

S Simbols aizsardzibai pret paaugstinatu izturibu ar atrumu 5,1 m/s

F Simbols aizsardzibai pret atrgaitas dalinam, zemas energijas (45m/s)
B Simbols aizsardzibai pret atrgaitas dalinam, vidéjas energijas (120m/s)
1 Optiskais stikls

OREGON Zinas par raZotaju

MARKEJUMS UZ RAMJA

CE CE sertifikats

S Simbols aizsardzibai pret paaugstinatu izturibu ar atrumu 5,1 m/s

F Simbols aizsardzibai pret atrgaitas dalinam, zemas energijas (45m/s)

B Simbols aizsardzibai pret atrgaitas dalinam, vidéjas energijas (120m/s)
3 Simbols aizsardzibai pret pielieniem un Skidrumu Slakatam

EN 1731 Standarta numurs, kam atbilst produkts

EN 166 Standarta numurs, kam atbilst produkts

OREGON Zinas par razotaju

REZERVES DALU UN AKSESUARU AIZVIETOSANA, INSTRUKCIJA UZSTADISANAI
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas. Lai nomainitu vizieri, jums janodroina markéjumu savietojamiba un, ka pareizais vizieris ir uzstadits.

IZMANTOSANAS ILGUMS

Parbaudiet regulari, vai nav izveidojusies bojajumi. Ja sejas sargs ir Kluvis trausls, tad tas ir janomaina.

Ja nepiecieSams nomainit aizsarga dalas vai pasu aizsargu, lidzu, izmantojiet otrreizéjas parstrades materialu, kas noradits uz produkta.
Ja produkts tiek lietots un uzglabats pareizi, kalpoSanas maZs parsniedz 3 gadus.

Tomér més iesakam to nomainit ik péc 2-3 gadiem atkariba no vajadzibas.

IEPAKOJUMS PIEMEROTS TRANSPORTESANAI
leteicams ievietot sejas sargu (ieskaitot pieres aizsargu un aizsargstiklus) originalaja iepakojuma, kas sastav no polietiléna maisina vai karbas vai blisteriepako-
juma, lai izvaititos no gaisa un puteklu iedarbibas.

BRIDINAJUMS

« Sis produkts ir paredzéts sejas aizsardzibai pret vidéja trieciena apdraudéjumiem, but nav nesalauzams

« Nemodificgjiet un nemainiet sejas sargu

« Saskrapéts vizieris samazina redzamibu, ievérojami samazina aizsardzibu un nekavéjoties ir jinomaina

« Sis sejas sargs nenodrogina nekadu filtréSanu. Tas neaizsarga no izkauséta metala Slakatam, karstam cietvielam vai elektrisko apdraudéjumu.Rezga
aizsargstikls (566093) nesniedz aizsardzibu ari pret Skidrumiem un UV starojumu vai infrasarkano gaismu.

« Vienmér parliecinieties ar uzraugoSo persondlu, ka jums ir nodro3inata atbilsto3a aizsardziba relativajiem darba apstakliem un atbilsto3ajiem Eiropas
standartiem.

« Materials, kas var nonakt saskarsmé ar lietotaja adu var radit alergisku reakciju jutigiem cilvékiem.

« Jasimboli S, F, B un A nav vienadi gan ramim, gan okularam, tad tiek nodroSinats zemakais limenis acu aizsardzibai..

« Uz brillém uzlikti aizsargi pret liela atruma lidojosam dalinam var izraisit triecienu, radot apdraudéjumu lietotajam.

CRITT Sport Loisirs
CEtests et peedlec Pletelkta iestade . 0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, Francija
BSI Group
CE apstiprinajums Pieteikta iestade Nr. 0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Lielbritanija
Ravotdis BLOUNT EUROPE SA
) RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIJA

EU atbilstibas deklaracija pieejama http://www.oregonproducts.eu/doc/
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POZOR:

Tento ochranny Stit neposkytuje neobmedzent ochranu tvare. V zaujme vasej vlastnej ochrany si pred pouZitim tohto ochranného Stitu precitajte cely tento
navod.

POZIADAVKY:

Tento tvarovy Stit spliia poziadavky nariadenia EU 2016/425 stanovené v eurdpskych norméch
EN166: 2001/EN1731: 2006 «Specifikacia osobnych chranicov oti»

SKLADOVANIE:
Pokial sa ochranny $tit tvare nepouZiva, doporutuje sa ho odloZit do Cistého a suchého polyethylénového sacku alebo do ochranného pazdra.

NAVOD NA POUZITIE:
Tento ochranny Stit tvare bol navrhnuty ako osobna ochranna pomdcka. Musite ho nosit po celt dobu potencionalneho nebezpetia. Opustite priestor pracoviska,
pokial pocitite nevolnost alebo podrazdenie alebo pokial sa ochranny $tit tvare poskodi.

CISTENIE A UDRZBA

Pre zaistenie dobrého stavu ochranného Stitu:

1. NepouZivajte abrazivne materidly, Cistite a oplachuijte ho teplou mydlovou vodou a vysusujte makkou textiliou.

2. V3etky diely ochranného $titu, ktoré sa dotykaju uZivatela, je nutné dezinfikovat alkoholom.

POUZITIE:

Tento ochranny $tit je navrhnuty za G¢elom ochrany uZivatela pred urazom o€i a tvare v ddsledku mechanického narazu alebo zasiahnuti kvapalinou (okrem
priezoru 566093). Na cranii cela a na Stite je uvedena rada cisel a symbolou pre uvedenie vyrobcu, uréeného pouZitia, rozsahu ochrany a dalsie technické Udaje.
Znatenie na Stite a rame ma nasledujlci vyznam:

ZNACENIE:

CE Znatka CE

S Symbol zvySenej mechanickej odolnosti do rychlosti 5,1 m/s

F Symbol ochrany pred narazom rychloletiacich ¢astic s nizkou energiou (45 m/s)

B Symbol ochrany pred narazom rychloletiacich ¢astic so strednou energiou (120 m/s)
1 Opticka trieda

OREGON Identifikacia vyrobcu

0ZNACENIE RAMU

CE Znacka CE

S Symbol zvySenej mechanickej odolnosti do rychlosti 5,1 m/s

F Symbol ochrany pred narazom rychloletiacich Castic s nizkou energiou (45 m/s)

B Symbol ochrany pred nérazom rychloletiacich Castic so strednou energiou (120 m/s)
3 Symbol ochrany pred kvapkami alebo pridom kvapaliny

EN 1731 Cislo normy, ktorti vyrobok spliia

EN 166 Cislo normy, ktorti vyrobok spliia

OREGON Identifikacia vyrobcu

VYMENA DIELOV, PRISLUSENSTVA A NAVOD K NASTAVENIU:
PouZivajte len originalne nahradné diely. Pri vymene Stitu zaistite, aby bol pouZity spravny stit s rovnakym znacenim..

DOBA POUZITELNOSTI:

Stav 3titu pravidelne kontrolujte. Pokial sa &tit zatne lamat, je treba ho vymenit. Ak je potrebné vymenit sucasti chranica alebo samotny chranig, pouZite
recyklovane materily uvedené na vyrobku.

Dlhsie neZ 3 roky v pripade spravneho skladovania a pouZivania.

Podla potreby vsak odporti¢ame vymenu kaZdé 2 - 3 roky.

BALENIE VHODNE NA PREPRAVU
Odporu¢ame vloZit tvarovy chranit (vratane chrani¢a obotia a priezorov) do pdvodného obalu, ktory sa skladd z polyesterového vrecka, Skatulky alebo blistra,
aby nedochadzalo k expozicii voti vzduchu a prachu.

VAROVANIE:

« Tento vyrobok chrani pred nebezpetim pri néraze letiacich Castic o strednej intenzite, nie je vSak nerozbytny.

« Na Stite neprevadzajte Ziadne Upravy alebo zmeny.

« Obity Stit alebo poskriabany zhor3uje videnie a zavazne zhorSuje ochranu, preto by ste ho mali okamZite vymenit.

« Tento &tit neplni Ziadnu filtraénd funkciu. Nechrani pred zasiahnutim roztaveného kovu, hortcimi €asticiam ani elektrickym pradom. Sietovy priezor (566093)
nechrani pred tekutinami ani UV a IR Ziarenim.

« Dostatocnu Urover ochrany zodpovedajticu Vasim pracovnym podmienkam, vZdy konzultujte s kontrolnym subjektom a postupujte podla Eurépskych noriem.

« Materialy, ktoré prichadzaju do styku s koZou mézu vyvolat u utllvych o0sdb alerglcku reakciu.

« Pokial sa symboly S, F,B a A nevyskytuju sti¢asne na Stite i na rdme, poskytuje 5tit ako celok ochranu, ktora zodpoveda niz3ej z uvedenych Urovni.

« Chranic pred vysokor{/chlostnymi ¢asticami na okuliaroch moze spﬁsobit’ naraz, ¢im vznika pre pouZivatela nebezpecenstvo.

CRITT Sport Loisirs
Informovany orgén ¢. 0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, Francizsko

609732 +609731/566093

(ETest 609729 + 609731/566093

BSI Group
Schvalenie CE | Informovany orgén ¢. 0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Spojené kralovstvo

\irobca BLOUNT EUROPE SA
¥ RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGICKO

EU Vyhlasenie o zhode je dostupné na http://www.oregonproducts.eu/doc/
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OPREZ

Ovaj titnik za lice ne pruZa neogranitenu zastitu lica. Zbog vlastite zastite u potpunosti procitajte ova uputstva prije koristenja zastite za lice.

ZAHTJEVI

Ovaj stitnik za lice je uskladen sa zahtjevima Evropske regulative (EU)2016/425 putem Evropskih standarda

EN166: 2001/ EN1731: 2006 «Li¢na zastitna oprema za oti-Specifikacija»

SKLADISTENJE

Kada nije u upotrebi, preporutuje se da se Stitnik za lice skladisti u ¢istoj i suhoj najlonskoj kesici ili kutistu za zastitu vizira.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Ovaj stitnik za lice je namijenjen za vasu licnu sigurnost. On mora da se nosi tokom cijelog vremena izloZenosti opasnostima; napustite radno podrucje ako
osjetite vrtoglavicu, ako se pojavi iritacija ili u slu¢aju da se Stitnik za lice oSteti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Da biste odrZavali vas stitnik za lice u dobrom stanju:

1. Ne Koristiti abrazivne materijale, Cistiti i ispirati u mlakoj i malo sapuna i osusiti mekanom krpom.

2. Bilo koji dio zastite za lice koji je u dodiru sa osobom Koja je nosi mora se dezinfikovati alkoholom.

PODRUCJE PRIMJENE .

Ovaj Stitnik za lice je namijenjen da zastiti korisnika od povreda oka i lica uslijed mehanitkog udara ili prskanja tecnosti (Osim vizira 566093). Stitnik za lice je
obiljeZen na zastiti za Celo i viziru s nizom brojeva i simbola kako bi se istaknuo proizvodat, podrucje primjene, za3titne mogucnosti i karakteristike performansi
zastite za lice. Prikladno obiljeZzavanje na dijelu oiju i okviru je oznaceno kako slijedi:

0ZNAKA DIJELA 0C1JU

CE CE sertifikacija

S Simbol zastite od povecane robusnosti pri brzini od 5,1 m/s

F Simbol zastite od Cestice velike brzine, male energije (45 m/s)
B Simbol zastite od Cestice velike brzine, srednje energije (120 m/s)
1 Opticko staklo

OREGON Identifikacija proizvodaca

OBILJEZAVANJE OKVIRA

CE CE certifikacija

S Simbol zastite od povecane robusnosti pri brzini od 5,1 m/s

F Simbol zastite od Cestice velike brzine, male energije (45 m/s)

B Simbol zastite od Eestice velike brzine, srednje energije (120 m/s)
3 Simbol zastite od kapljica i prskanja te¢nosti

EN 1731 Broj standarda, koji proizvod ispunjava

EN 166 Broj standarda koji proizvod ispunjava

OREGON Identifikacija proizvodaca

ZAMJENA REZERVNIH DIJELOVA, DODATNE OPREME | UPUTSTVA ZA MONTAZU
Koristite samo originalne rezervne dijelove. Da biste zamijenili vizir trebate osigurati kompatibilnost oznake kao i da je ispravan vizir montiran.

VRIJEME TRAJANJA PRIMJENE

Redovno provjeravajte oStecenja. Kada se Stitnik za lice ¢ini krhkim, treba ga zamijeniti. Ako se dijelovi Stitnika ili sam Stitnik moraju zamijeniti, molimo vas da
koristite reciklirani materijal koji je 0oznacen na proizvodu.

Duze od 3 godine ako se skladisti i koristi na ispravan nacin.

Medutim, preporucujemo da se, po potrebi, mijenja svake 2 do 3 godine.

PAKOVANJE JE POGODNO ZA TRANSPORT

Preporucuje se stavljanje zastite za lice (uklju¢ujuci stitnik i vizir) u njihovo originalno pakovanje koje se sastoji od polietilenske vreice ili kutije ili zastite s

mijehuri¢ima kako bi se izbjeglo izlaganje zraku ili praini.

UPOZORENJE

« Ovaj proizvod sluZi za zastitu lica od opasnosti umjerenog udara ali NIJE nesalomljiv

« Nemojte modificirati ili mijenjati Stitnik za lice

« Ekran sa Supljinama/udubljenjima ili ogrebotinama smanjuje vid i ozbiljno smanjuje zastitu te bi se odmah trebao zamijeniti.

« Ovaj stitnik za lice nema nijednu aktivnost filtriranja. On ne Stiti od prskanja rastopljenog metala, vrucih ¢vrstih supstanci ili strujnog udara. MreZica vizira
(566093) ne Stiti od izbacivanja te¢nosti kao i UV i IC svjetlosti.

« Uvijek provjerite sa nadredenim osobljem da budete sigurni da ste dobili propisnu zastitu koja odgovara radnim uslovima, pogledajte vezane evropske stan-
darde.

« Materijal koji moZe do¢i u dodir s koZom osobe koja nosi Stitnik mogao bi izazvati alergijsku reakciju kod osjetljivih pojedinaca.

« Ako simboli S,F, B, i A nisu uobicajeni za dio oko ociju i za okvir, onda je to niZi nivo koji ce biti dodijeljen potpunoj zastiti za oci.

« Stitnici od Cestica velike brzine na oftalmoloskim naocarama mogu izazvati Sok, Sto dovodi do opasnosti po Korisnika.

CRITT Sport Loisirs
Broj tijela za ocjenu usaglasenosti: 0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, Francuska

609732 +609731/566093

(ETest 609729 + 609731/566093

BSI Group

CE odobrenje Broj tijela za ocjenu usaglasenosti: 0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, Ujedinjeno Kraljevstvo

BLOUNT EUROPE SA
RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIJA

EU dokument o usaglasenosti i procjeni rizika www.oregonproducts.eu/doc/
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YBATA

Lia 3axucHa Macka He 3aﬁe3neqy€ MOBHMIA 3aXMCT 067MYYA. I'Iepeu BUKOPUCTaHHAM 3ac06y ANnA 3axucty 06/M44A [ieTasnbHO 03HaloMTeCA 3 iHCTp\/KLliﬂO 3 MeToio
A0TPUMaHHA Npasun 6esneku.

BUMOI'A
Lle ekpaH Ans 06nn4yA BiAnoBiaae BuMoram Esponelickkoro Pernamenty (EC) 2016/425 BianoBifgHO eBpoNeiicbkM CTaHAAPTaM
EN166: 2001/ EN1731: 2006 «IHavBifyanbHi 3acobu 3axucty ovelt - Cneumdikaian

3BEPIFAHHA
Konu 3axvcHa Macka He BUKOPUCTOBYETbCA, il PEKOMEHLYETLCA 36epiraTit y YUCTOMY Ta CyXOMY MOJTieTUAEHOBOMY MaKeTi abo Yoxi, L6 YHUKHYTY MOLIKOMKEHHA
3aXMCHOTO CKAa.

PEKOMEHAL|IT 10 BAKOPUCTAHHA .
L|n 3axucHa Macka byna po3po6neHa 3 MeTolo 3abe3neveHHA Bawoi 6eneku. | HeobxiaHo BAAraTM Mig 4ac poboTu 3 HebesneuHMM peyoBHaMm. Y pasi
BUHUKHEHHS NOAPa3HEHHA Y 3aNaMOpOYeHHA, a TAKOM Y Pasi MOLUKOMKEHHA 3aXVICHOT MacKu, HEOBXi[HO 3aNMLLKTV POBOUY 30HY.

OYULLEHHA TA oornAag

[InA NiATPUMaHHA 3aXMCHOT MacKM Y HaNewHOMY CTaHi:

1. He BuKopucTOBY#iTe abpasueHi MaTepianu. Macky HeobXigHo MUTH Ta 06MonickyBaTy y Tennii MUsbHIA BOA, MICAA LbOr0 MPOCYLINTU M ' AKOIO TKaHUHOI0.

2. Bci YacTuHm 3acoby 1A 3axucTy 067M4uA, AKi KOHTAaKTYIOTb 3i LUKIpOt, HeobXiAHO 06pOBNATH CNMPTOM.

OBJIACTb 3ACTOCYBAHHA

Lia 3ax1cHa Macka po3pobrieHa 3 METol0 3aXMCTy KOPUCTyBaYa Bifj MOLUKOAMEHb 04elt Ta 06/MYYA, CTIPUYMHEHNX MeXaHI4HM BriMBOM abo 6puskamu pigukm (3a
BIHATKOM KO3vpKa 566093). 3axucHa Macka Mag MapKyBaHHA 3 YNCIaMV Ta NliTepaMi Ha eNleMeHTi 3aXUCTy BpiB Ta 3aX1CHOMY CKTi [iIA NO3HaYeHHA BUPOBHIKa,
obnacTi 3acTocyBaHHA, PiBHA 3aXMCTY Ta XapaKTEPUCTUK 3acoby ANA 3axV1CTy 067MyyA. BinnosiaHi MapKyBaHHA Ha OKyNAPI Ta OMpaBi HaHeCeHi HACTYMHUM YWHOM:

MAPKYBAHHSA OKY/IAPA

CE Ceptnoikauia CE

S lMo3HaYKa 3axuCTy MPOTY NIABULLEHWX HaBaHTaMeHb Ha LWBMAKOCTI 5,1 M/c

F lMo3Ha4Ka 3axuCTy NMPOTU BUCOKOLLBUAKICHWX YACTOK, HU3bKWMIA piBeHb eHeprii (45 m/c)
B IMo3HauKa 3ax1CTy MPOTY BUCOKOLUBMAKICHUX YacTOK, cepefiHi piseHb eHeprii (120 M/c)
1 OnTuHe cKno

OREGON [Mo3Ha4eHHA BUPOGHMKa

MAPKYBAHHA PAMKN

CE CeptudiraLia CE

S [No3HauKa 3axVCTy NPOTU NiABMLLIEHWX HaBaHTaMeHb Ha LUBMAKOCTI 5,1 M/C

F [No3HauKa 3ax1CTy MPOTU BMCOKOLLBIAKICHMX YACTOK, H3bKI piBeHb eHepril (45 m/c)

B IM03Ha4Ka 3aXVCTy NPOTU BICOKOLLBIAKICHVIX YacToK, cepeHin piseHb eneprii (120 m/c)

3 [N03HauKa 3axVCTy NPOTU Kpanenb Ta BpK30K PiavHA

EN 1731 HoMep cTaHAapTy, AKOMY BIANOBIAAE MPOAYKLIA

EN 166 Homep cTaHdapTy, AKoMy BIAMOBIAAE MPOAYKLIA

OREGON [No3HaueHHsA BYPOBHYIKa
3AMIHA 3ANACHUX YACTUH, AOOATKOBE YCTATKYBAHHA TA IHCTPYKUIA 3 NMPUMACYBAHHA

BuKopHMCTOBYITE NMLLE OpUFiHaNbHI 3anacHi YacTuHW. 1A 3aMiHM 3aXMCHOro CKAa NepeBipTe CyMiCHICTb MapKyBaHb Ta BiANOBIAHICTb HOBOTO 3aXMCHOIO CKAa.

TPUBANICTb BUKOPUCTAHHA

PerynApHo nepeBipAliTe 3aXVCHY MacKy Ha HafBHICTb MOLIKOAMeHb. FAKLLIO 3acib AnA 3ax1CTy 061M44A CTaB HecTabinbHIM, HeObXiAHO 3aMiHUTY 3aXMCHY MacKy.
FIKLLO KOMMOHEHT 3aXMCHOro 3acoby abo caM 3axMcHwiA 3acib NOTPIGHO 3aMiHWTY, BUKOPUCTOBYIATE BiJHOBHWIA MaTepian, 3a3Ha4eHuit Ha BUPOGi.

3a YMOBY HaneHoro 36epiraHHA i1 BAKOPUCTaHHA MOMHA BUKOPUCTOBYBAT/ MPOTATOM 3 POKIB.

0pHaK 3a NoTpebyu M1 peKOMEHLYEMO 3aMiHATY Or0 KOMHI 2-3 PoKU.

BIANOBIAHA YNAKOBKA OJ1A TPAHCIMOPTYBAHHA
PeKOMeHZYETLCA NOKNACTY eKpaH ANA 067M4uA (BRIIOYAIOUM 33XUCT ANA BpIB | KO3MPOK) B OPUTHAIbHY YNAKOBKY, AKA CKNAAAETLCA 3 MOMIETUIIEHOBOrO NakeTy abo
Kopo6ky abo bricTepa, Wo6 YHUKHYTY BNMBY NOBITPA | NUNY.

YBATA

« Lleit ToBap NpusHaveHuit Ans 3ax1cTy 06iM44A MpoTyH NOMIPHIX 30BHILLHIX BNAKBIB, ane HE € HeBUTKIM.

« He MoaudikyiiTe Ta He 3MiHiolTe 3aci6 AnA 3axuCTy 06M44A.

« CK0 3 MofpAMMHAMM Ta 3arnnBEHHAMM MePELLKOAMKAE BUAMMOCTI Ta 3HUMYE 3aXUCT | Mae 6yTi 3aMiHeHe AKHaMLLBUOLLE.

« 3acib ans 3axucTy 06nM44A He Mae dinbTpyBanbHoi Aii. BiH He 3axuwae NpoTy 6pU30K Po3rnaBneHoro MeTany, rapaumMx TBEPAKX YacToK abo ypareHb
eNeKTPUUHUM cTpyMoM. CityacTuit LmuTtok (566093) He 3axuLLae TaKoM BiA MOTPaNNAHHA PiauHM I ybTpadioneToBoro Ta iHGpauepBOHOro CBITIA.

« 3aB/AM NepeBipANTe 3i CTapLUMMY CrBPOBITHVKaMK, Lo BaM Hapanm HanexHi 3acobu 3axucTy AnA Balumx yMoB npaLi, AnA AOBIAKW 3BepTaiiTeca A0 BifNOBIAHUX
€BPOMENCLKMX CTaHAAPTIB.

« Marepian, AKuit B3aEMoAie 3i LIKIPOIo KOPUCTYBaYa, MOMKeE BUKIMKATM aneprivHy peakLiio y ocib, CXunbHUX [o anepril.

« AKLWo oKynAp abo onpasa He MaloTb MapKyBaHb «S»,«F», «Bx Ta «A», T0 3aci6 3aX1CTy MaE HalHMKUMIA PiBEHb, AKUI MPUCBOIETLCA 3aco6aM ANA MOBHOMO
3aXMCTY 0Yel.

« 3aC06M 3aXMCTY Bif YAaCTUHOK, L0 NepecyBaloThCA Ha BUCOKIl LUBMAKOCTI, YCTaHOBMNEH] Ha 0QTaNbMOMNOriYHIMX OKY/IAPAX, MOMYTb BUKIMKATH LUIOK i 3aBAaTH
LUKOAN KOPUCTYBaYy.

CRITT Sport Loisirs
YnoHosameHwit opran N° 0501
ZA du Sanital, 21 rue Albert EINSTEIN 86100 Chatellerault, France

609732 +609731/566093

CE-rect 609729 + 609731/566093

BSI Group
CxsaneHHA CE | YroBHoBaeHMit oprar N° 0086
Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP, United Kingdom

BLOUNT EUROPE SA
RUE EMILE FRANCQUI 5, B-1435 MONT-SAINT-GUIBERT, BELGIUM

[lexnapaLia npo BianosiaHicTs Hopmam UE focTynHa 3a anpecoio: http://www.oregonproducts.eu/doc/
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